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GRAMMATICAL ABBREVIATIONS

adj. adjective pr. proper

adv. adverb pron. pronoun

f. feminine pronom. pronominid
intr. instransitive s. singular

lw. loanword from tr. transitive

m. masculine v. verb

n. noun 1 first person

p. plural 2 second person

postp. postposition

CONVENTIONS EMPLOYED

1 Only forms admitted as authentic are entered; thus all material appearing in
the text in [square brackets], whether representing a complete word of a
part of a word, is omitted.

2 Vowels marked in the text with a circumflex” are entered with a macron ~.

3 Metrically shortened vowels (i.e. those marked in the text with an inverted
circumflex ¥) are treated as follows:

&, al, 3, ail are unaltered;

%, 7, i (i.e. phonologically short vowels that retain their metrical shortness
in an apparently ‘heavy’ syllable) are unaltered;

%, & are entered as i, u (or I, & in an apparently ‘heavy’ syllable);

& when it represents a shortened articulation of 4 (i.e. generally before i, u,
¥, v, h, with or without an intervening m) is unaltered;

& otherwise (i.e. generally where it represents editorial replacement of @ by
a in a word where either may occur - e.g. aheri, pfz‘chai, saradd) is entered
as a (or 4 in an apparently ‘heavy’ syllable).

The inverted circumflex ¥ is ignored from the point of view of alphabetical
order.

The inverted circumflex ~is not employed when entering verbal roots whose
vowels are sometimes metrically shortened in special circumstances arising
from suffixation, e.g. milyd < mil-, mandvanau < mang-.

4 Irregular perfective participles receive separate entries, but the points of their
occurrence are also indexed under the root in question; similarly, irregular
forms resulting from metrical adjustments (e.g. jisi for jis7) are entered
separately but are also indexed under the regular form.

The adoption of these conventions has the result that a great many words are spelled
differently in the text and in its Glossary, which may at first seem a thoroughly
undesirable situation. It will, however, be recalled that the devices (square brackets,
circumflex, inverted circumflex) used in the text represent proposals for the modifi-
cation of unsatisfactory readings; these proposals have actually to be put into effect
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before a satisfactory version can be obtained. The forms quoted in this Glossary
represent the words of the text after modification - i.e. as the poet originally
composed them.

As far as etymologies are concerned, the majority consist of references to
CDIAL, and are intended primarily to relate the forms found in the rdsa to entries
in that work. As has been our practice throughout, each entry is referred to by its
headword, printed in CAPITALS, the only distinction being that here the initials
CDIAL are omitted. It must be borne in mind that these capitalised forms signify
not etymologies but references to an etymological dictionary; thus whilst some
may represent the exact derivation of the word in question (e.g. pasara <
PRAKSARA-), other may not (e.g. the < YUSMAD-). More precise reference to
a particular set of forms within an entry in CDIAL is made within (parentheses)
after the headword, e.g. (extension with -d-), (reduplicated) etc.; similar comments
when not parenthesised indicate features not specifically noticed in CDIAL.

Tatsamas are noted as loanwords from Sanskrit. The so-called semi-tazsamas are
also so noted wherever the distortion of the original word may be ascribed to an
attempt to accommodate its sounds to those of Old Rajasthani; where, however,
some influence of Prakrit is felt, the word is taken as a loanword from Prakrit, or
from Sanskrit under Prakritic influence. So, for example, mahesa, although identical
in appearance with the Prakrit word, is entered as a loanword from Sanskrit because
OR has no phoneme /§/ and so always substitutes /s/; jamuna is entered as a loanword
from Sanskrit with Prakritic j-, the dental -n- preventing its being assigned wholly to
Prakrit and initial y- being known in Rajasthini (though not in this text);loga, on
the other hand, has to be treated as a loanword direct from Prikrit, for the develop-
ment -k- > -g- cannot be accounted for in any other way.
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/a/

akulinhau: adj. ‘low-born’; privative a- + KULINA-. 37.3

aksara: n.m. ‘letter, syllable’ Iw. Skt. aksara-._2.6,4.4,4.5,5.6.

agavini: adj. ‘leading, foremost’ < AGRAYA'VAN- 6.2.

agilau, agalau: adj. ‘foremost, great < AGRA- (extension with - -(i)lla-). 49.12, 103.3.

amga: n.m. ‘body’ < ANGA-'.121.4.

Imgau: n.m. ‘portion, part’ < ANGA-L. 94. 2.

¥mguli, amguli, dmgilf: n.f. ‘finger’ < ANGULI-; -iZ- metri causa for -u-. 69. 10, 108.3,
117.4.

ajai: adv. ‘still, even now’ < ADYAIVA. 72.3.

ajamera, ajameri: n. pr. m. ‘Ajmer’; Skt. gjayameru-, after Ajayaraja Cauhana, who
founded the city in the early twelfth century. 8.3, 9.1, 24.6, 25.5, 27.6, 31.2,
59.2, 80.4, 98.6, 107.6.

amcala: n.m. ‘hem of garment’ < ANCALA-. 41.3, 46.6, 50.2.

amjala: n.m. ‘the two palms cupped’ < ANJALI 22.2.

anasa: n.m. ‘anger, misery’ < ANAKSA-. 73.6.

ati: adj. ‘great’ lw. Skt. ati. 34.4, 116.4. adv. ‘very’. 95.3, 97.7.

adhara: n.m. ‘basis’ lw. Skt. adhdra-. 69.2, 73.2.

adhika: adj. ‘extreme’ lw. Skt. adhika-. 10.2.

ana: n.m. ‘food’ < ANNA- or Iw. Skt. anna-. 31.5.

anala: n.m. ‘fire’ lw. Skt. anala-. 71.5.

amteura: n.m. ‘harem’ < ANTAHPURA-. 21.2.

amdhdrau: adj. ‘dark’ < ANDHAKARA-. 74.4.

apachara: n.f. ‘apsaras’ lw. Skt. apsaras-; cf. 97, note a. 12.5.

apanau: possessive reflexive pron. ‘own’ < *ATMANAKA-; cf. also apanau. 36.2,
39.4, 84.1.

apiiraba: adj. ‘unprecedented, incomparable’ lw. Skt. aptirva-. 106.1.

abhlimiyau: adj. ‘foolish’; see 107, note b. 107.2.

amara: adj. ‘immortal’ lw. Skt. amara-. 96.4.

%mba, ambau: n.m. ‘mango tree’ <AMRA-. 72.4, 76.6.

¥mhirau, hamarau: possessive 1 p. exclusive pron. < ASMAKA-; cf. also mhakau.
28.4,77.7, 105.5, 113.5.

ara, aru?: marker of extended absolutive; < aru? q.v.; cf. nai’?, 81.2,96.8,101.4.

aratha: n.m. ‘wealth’ lw. Skt. artha-. 20.4, 38.4, 53.2, 53.5, 105.2, 113.1.

aradasa: n.f. ‘entreaty’; see 96, note a. 96.2.

arul: conjunction ‘and’ < APARAM. 31.4,57.10,112.2.

aru”: see ara.

avakara: n.m. ‘disrespect, abuse’; see 47, note c. 47.7.

avara: adj. ‘other’ < APARA-. 76.2.

avall: n.f. ‘row, group, mass’ < *AVALI-. 17.5, 116.3.

avasa: n.m. ‘dwelling’ < AVASA-. 77.3.

avicala: adj. ‘undisturbed’ Iw. Skt. avicala-. 24.6.

asadha asidha: n.pr.m. ‘the month Asadha’ < ASADHA 72.1,72.3.

asT: p.adj. ‘eighty’ < ASITI-. 77.1.

asesa: adj. ‘complete, perfect’ lw. Skt. asesa-. 35.2.

astrT, IstiT: n.f. ‘woman’ lw. Skt. stri-. 40.2, 76.1, 103.2, 103.4.

ahara: n.m. ‘lip’ <adhara-. 35.6.

ahinana: n.m. ‘characteristic’; see 90, note b. 90.1, 91.1.
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aherT: n.m. ‘hunter’ < AKHETIKA-. 32.4.
ahd: interjection ‘oh, O’ < AHO. 98.3.

la/

3-: v.intr. ‘come’ < APAYATI #2. 7.2,10.7, 12.3, 12.4, 17.1, 26.1, 33.2,49.2,
61.1,62.4,67.6, 68.6, 69.4, 74.6, 75.6, 77.3, 80.1, 81.1, 81.6, 85.1, 87.8,
88.3, 89.5,93.2,97.1,99.2,99.5, 114.1, 114.6, 115.1.

am: oblique s. archalc thither demonstrative pron. a; see 28, note b. 28.6, 32.5.

amsi: n.f. ‘eye’ < AKSI-. 91.6, 96.4.

Zka: nm. ‘swallow-wort’ < ARKA-Z 109.3.

dkarau: adj. ‘extreme, fierce, strong’ < *AKKIRA-. 42.5, 50.5.

akasa: n.m. ‘sky’ lw. Skt. gkdsa-. 82.4.

kulau: adj. ‘agitated, deranged’ < AKULA- (#2). 54.1, 108.5.

akuli: metrically abbreviated form of akulf, f. of akulau q.v. 54.1.

agalau: see agilau.

agali: adv. ‘before’ < AGRA- (extension with -lg-). 11.6.

imgana: n.m. ‘courtyard’ < ANGANA- 112.5.

Fmguliyau: n.m. ‘finger’ < ANGULI-. 81.5.

amguli, amgili: see dmgull.

dchau: adj. ‘good, fine’ < ACCHA-'.35.5,112.4.

dja: adv. ‘today’ < ADYA. 36.4, 69.7, 100.5, 104.1.

amjani: n.f. ‘woman’; see 76, note b. 76.8.

ddau: postp. ‘across, athwart’ < *ADDA-. 58.8.

an-: v.tr. ‘bring’ < ANAYATIL 2.6, 4.4, 7.4, 9.6, 31.2, 38.4, 38.5, 38.6, 50.2,
105.2, 105.3, 105.4.

inamd-: v.intr. ‘rejoice’ < gnand- or denominative from ANANDA-. 10.2.

amna: n.f. ‘oath, command’< AINA-. 42.2, 67.8, 97.10.

p-: v.tr. ‘give’ < ARPAYATI. 106.5.

dpa: reflexive pron. ‘self’ < ATMAN-. 67.3, 83.3, 85.6.

apanau: possessive 1 p. inclusive pron. < *ATMANAKA-. 6.5. possessive reflexive
pron. ‘own’; cf. also apanau. 38.3.

ape: direct 1 p. inclusive pron.; < ATMAN- with final -e by analogy with mhe,
the qq.v. 69.6.

aratl: n.f. ‘ceremony of worship’ << ARATRIKA-. 16.3, 17.5.

ilimgana: n.m. ‘embrace’ lw. Skt. dlingana-. 117.1.

ila, ali: n.m.f. ‘mockery’ < ALA-1 85.6, 115.6.

asaul n.m. ‘grain, rice’ < AKSATA- 17.3.

dsau’: adj. ‘complete’ < AKSATA- 110.5.

asara: n.m. ‘letter’ < AKSARA- 83.2.

asi: metrically abbrev1ated form of asi, f. of & asau q.v. 110.5.

asa: n.f. ‘hope’ < ASAS-. 43.1,44.1,49.12, 73.4, 75.1.

asadha: see asidha.

asTs-: v.tr. ‘bless’ < ASIS 24.5.

asoja: n.pr.m. ‘the month Asvayuja’ < *@svayujya-; of. ASVAYUJA-. 75.1.

li/
igyaramau: adj. eleventh < EKADASA1 with suffixation in -m- by analogy with
DASAMA- cf. baramau. 49.7.
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ina, ini: instrumental / locative s. hither demonstrative pron; see OWR #89.39.4,
57.3,62.6, 87.7.

ima: hither demonstrative pronom. ‘thus’ < EVAM EVA. 41. 3.

isau: hither demonstrative pronom. ‘such, of this kind’ < IDRSA 51.4,51.5,
51.8,95.3,95.7.

fi/
T: emphatic suffix or particle; < &PI?; cf. -hT. 53.6.

fu/

ug-: v.intr, ‘rise’ < *UDGATL 17.6.

ugrah-, {igrah-: v.intr. ‘spring up, be produced’; < UDGRAHAYATI with shorten-
ing of vowel (cf. HindT ughna) to form intr.-tr. pair by analogy with e.g.
jur- : jor-. 27.3, 28.5, 28.6.

ughdr-: v.tr. ‘open, lay bare’ < UDGHATAYATI; causative of ughar- v. intr. ‘be
opened, stripped’. 60.6, 79.6, 104.2.

ughdrau: perfective participle of ughar- q.v.; < *UDGHATAKA- 60.6, 79.6, 104.2.

ucar-: v.tr. ‘recite’ < UCCARATI (#2).14.2.

uchil-: v.tr. ‘throw up, scatter’ < *UT- SALAYATI causative of tichal- q.v. 109.6.

uchzha: n.m. oy, celebration’ << UTSAHA-. 10.2, 19.1, 26.2.

ujalau, Gjalau: adj. ‘bright, white’ < UJJVALA-. 97.7, 100.3.

uth-, Uth-: v.intr. ‘rise, get up’ < *UT-STHATI. 56.5, 78.1, 109.6.

uda— v.tr. ‘make fly away’ < UDDAPAYATI causative of ud- v. intr. ‘fly’. 86.6.

udisau: n.pr.m. ‘Orissa’ < ODRADESA 28.3,31.4,80.4.

una: instrumental / locative s. thither demonstrative pron.; base vowel < ASAU
-na by analogy with ina, kina, jina, tina qq.v. 103.6.

unahdra, unaharau: n.m. ‘facial appearance’ < ANUHARA-. 90. 3,90.4,91.3.

utar-: v.intr. ‘dismount, halt’ < UTTARATIL. 16.1 v.tr. ‘cross’. 59. 6,60.1,115.2.

utdr-: v.tr. ‘lower, drop, expel’ < UTTARAYATI; causative of utar- q.v. 12.5, 45.2.

udara: n.m. ‘belly’ lw. Skt. udara-. 1.2.

umih-: v.intr. ‘boil, puff up’ < *UNMATHAYATI. 67.7

umdhau: n.m. ‘rapture, remembrance’ < UNMATHA-. 83.5.

ura, uri: n.m. ‘breast, heart’ < URAS-. 32.5, 56.4, 90.7.

uran-: meaningless echo-verb used after paran- q.v. 26.1.

uri: see ura.

ulapata: n.m. (?) ‘breast cloth’; see 120, note a. 120.1.

ulambharau: n.m. ‘scolding, rebuke’; < UPALAMBHA- with -d- extension; dental
-I- indicates MIA geminate. 50.3, 117.3.

lhis-: v.intr. ‘rejoice’ < ULLASAYATI. 110.4.

ulaginau: n.m. ‘courtier away from home’; derived < ﬁlag- (see lilag-); see 3, note
c and cf. kumaldnau, puldnau. 3.5, 5.3, 69.9, 87.7, 101.3.

usas-: v.intr. ‘breathe heavily’ < *UT- SVASITI see 12, note b. 46.4.

usisau: n.m. ‘pillow’ < *UT-SIRSA-. 119.2.

fas
ficat-: v.intr. ‘go away, disappear’ < *UCCATYATE. 64.5.
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Gichal-: v.intr. ‘leap, flutter’ < UCCHALATI. 10.4, 114.3.

Gjalau: see ujalau.

imcau: adj. ‘tall, high> << UCCA-. 65.4, 90.6, 97.6.

ith-: see uth-.

fidhar-: v.intr. ‘be raised, exalted’ < UDDHARATI (with developed intr. value).
10.6.

tidharau: perfective participle of idhar- q.v. 10.6.

fipari: adv. ‘above’ < *UPPARL 19.6.

tibhau: adj. ‘erect’ < URDHVA-. 3.3, 30.3, 39.3, 50.3, 51.1, 55.1, 56.2, 70.6,
79.2, 117.3.

tlat-: v.intr. ‘be overturned, overflow’ < *ULLATYATE. 74.3, 88.5.

ilag-: v.intr. ‘serve as courtier away from home’; denominative from *UPALAGNA-;
see 3, note c and cf. dlaga. 9.3.

tilaga: n.f. ‘service as a courtier away from home’ < *UPALAGNA-; see 3, note c;
D. Sharma (Rajasthan Through the Ages 1.341-2) refers to derivatives of
avalag- with this sense; cf. Pkt. lagga- ‘service, affection’ listed under
AVALAGNA-. 37.1, 37.6, 38.1,40.2, 41.1, 50.6, 52.2, 53.1, 57.1, 58.1,
64.1,72.8,115.1,118.4, 119.1.

filas-: v.tr. ‘recognise’ < UPALAKSAYATI. 107.5.

tsadha: n.m.f. ‘herbs, medicine’ lw. Skt. ausadha-. 61.2.

le/

e': interjection ‘oh, O’; cf. ah®, h¥, ho. 105.6.

e direct s. archaic hither demonstrative pron.; see OWR #89; cf. ¥ha. 53.4.
direct p. do.; cf. ¥ha. 86.1.

eka, &ka: adj. ‘one’ (in p. ‘some, others’ etc.); < *EKKA-. 5.6, 28.3,32.4,59.5,
87.2, 103.3 (twice), 103.4, 106.1.

ékadamtau n.m. smgle tusk’ lw. Skt. ekadanta-; see 1, note b. 1.3.

ekalau: adj. ‘alone’ < *EKKALLA-. 74.7.

ekasaram: adv. ‘straightway’; < *EKKASARA-? cf. Pkt. ekkasariam, ekkasirid
‘idem’. 88.3.

¥kadasT: n.f. ‘eleventh day of each fortnight, fast-day’ lw. Skt. ekddasi-. 32.3.

etau: hither demonstrative pronom. ‘this great, this much’ < IYATTAKA-. 105.6,
113.6.

Eha: direct s. archalc hither demonstrative pron.; see OWR #89; cf. 2. 90.5. direct
p. do.; cf. e2. 42.5, 42.6,90.10, 91.10.

Ix/

kai: conjunction ‘whether, either, or’; < KIi\/I but direct derivation doubtful.
37.5,37.6,41.2,43.3,43.4,43.5,43.6, 50.5.

kau, kali: possessive postp.; < KRTA-I" cf. kerau, which also ultimately <kr-
8.5,14.4,15.3, 16.5, 173 19.2,19.3, 20.2, 25.5, 26.6, 27.6, 28.3, 292
29.4,31.3, 31.6, 33.6, 34.1, 35.1,37.4,45.4,48.5,52.2,52.6, 53.2, 57.1,
§7.2,58.1,58.6,59.4,60.2,62.1,69.9, 71.4, 72.4, 77.1, 79.1 (twice),
79.3, 81.5, 81.6, 82.1, 83.6, 84.2, 84.4, 85.5, 87.4, 88.1, 88.4, 89.3,90.4,
91.4,95.7,96.2,97.3,97.4,97.5,97.10, 99.1, 101.6, 102.5, 108.2, 108.7,
109.2,110.1, 110.6, 112.2,112.6, 115.2, 115.4, 118.2, 120.3.
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kauna: direct s. interrogative pron. ‘who’ < KAH PUNAR. 37.1, 86.1.

kautiga: n.m. ‘show, spectacle’ lw. Skt. keutuka- with Prakritic -g-. 12.3.

kamkana: n.m. ‘bracelet, anklet’ < KANKANA-, 15.1.

kacola: n.f. ‘pot’ < *KACCOLA-, 120.4, 121.2.

kacolau: n.m. ‘pot’ < *KACCOLA-. 51.2, 52.5.

kamcuyau, kamcii: n.m. ‘bodice’ < KANCUKA-. 47.2,69.3,89.2,116.6.

kataka: n.m. ‘army’ Iw. Skt. kataka-. 13.7.

kathana, kathina: adj. ‘hard, firm’ Iw. Skt. kathina-. 42.3, 108.4, 119.3, 121.2.

karavau: n.m. ‘stanza’ see 2, note a. 2.1.

kan n.f. ‘waist’ < KATI- 23.2, 90.6, 90.7, 91.8, 121.5.

karuvau adj. ‘harsh, bitter < KATU- KATUKA- 45.1.

kana n.m. ‘grain of corn, rice etc.’ < KANA- 34.3,95.5.

kanaka: adj. or n.m. ‘gold’ Iw. Skt. kanaka-. 52. 5,67.8,70.3, 121.1.

kabai: n.m. ‘cloak’; lw. Persian gqabd. 11.2.

kamala: n.m. ‘lotus’ < KAMALA-2. 108.2.

kamdri: n.f. ‘bar on a door’ < KAVATA-; cf. kimira. 55.1.

kamerl n.f. *kind of dove’; see 73, note c. 73.4.

kamp-: v.intr. ‘tremble’ < KAMPATE 68.1.

kar-: v.tr. ‘do, make’ < KAROTL 2.2, 2.5, 8.3, 16.3, 24.6, 27.1, 28.1, 30.1, 32.3,
36.3,37.3,42.3,43.5,44.3,47.5,49.11, 52.3, 55.7, §7.9, 63.3, 67.2, 72.8,
73.5,77.4,71.7,71.8, 81.3, 83.6, 85.6, 94.2, 96.2, 96.3, 98.1, 98.6, 101.4,
102.2,106.2, 117.5, 120.5, 120.6.

kara: n.m. ‘hand’ <KARA-! or more likely lw. Skt. kara-. 1.5, 4.1, 4.6, 11.5, 39.1,
81.2,93.6.

karatara: n.m. ‘creator’ lw. Skt. kartr- (strong stem). 76.8.

karaha: n.m. ‘camel’ < KARABHA-, 38. 2,67.6.

Kard-: v.tr. ‘have done’ < KARAYATI! (ﬁnal entries); causative of kar- q.v. 102.6.

kari: marker of extended absolutive; < absolutive of kar- q.v. 42.4.

karei: metrically adjusted form of karai, 3 s. present of kar- q.v. 72.8.

kallala: n.m. ‘innkeeper’ < KALYAPALA-. 58.4.

kaldmka: n.m. ‘shame, disgrace’ < KALANKA-. 115.3.

kalasa: n.m. ‘water-jar used 1n religious ceremonies’ < KALASA-. 17.2.

kali: n.f. ‘quarrel’ < KALI-!. 37.3.

kavagiyau n.m. ‘cowrie-shell’; see 69, note d. 69.5, 77.2.

kavita: n.m. ‘poetry’ lw. Skt. kavitd-; change of gender probably consequent on
shortening of final vowel. 4.2.

Kavilau: adj. ‘brown’ < KAPILA-. 48.6.

kavilasa: n.pr.m. ‘Mount Kailasa’; see 64, note a. 64.2, 75.2.

kah-: v.tr. ‘say’ < KATHAYATI. 4.2, 26.3, 31.6, 37.1, 41.3, 42.4, 58.7, 64.6,
71.7, 80.1, 81.4, 82.1, 88.2 (twice), 89.1,90.1, 91.1, 99.2, 100.4, 105.5,
107.4,108.1,112.1,113.5,121.8.

kaim, kgim: interrogative adv. ‘why’; < KIM, but direct derivation doubtful. 3.5,
52.3,72.8,76.1,,76.8.

kaga: n.m. ‘crow’ < KAKA- (final entries). 86.6.

kagala: n.m. ‘letter’; see 107, note d. 107.4.

kdjala: n.m. ‘collyrium’ < KAJJALA-. 108.4.

kajali: n.f. ‘game played by women in evenings of the rainy season’; see 73, note b.
73.3.

kat-: v.tr. ‘cut, squander uselessly’ < K&RTATII; causative of kat- v. intr. ‘be cut’.
71.5, 78.6.
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kitha: n.m. ‘wood’ < KASTHA-. 19.3.

kadh-: v.tr. ‘take out, pull out’ < *KADDHATI. 49.4, 78.5.

kadhau: n.m. ‘decoction’ < KVATHA-. 61.2.

kani, kamni: n.f. ‘convention, agreement’ (?); see 29, note a. 29.4, 50.1, 53.1.

katiga: n.pr.m. ‘the month Karttika’ lw. Pkt. *kdtiga-. 49.10, 64.1, 83.1.

katha: n.m. ‘catechu’; see 18, note c. 18.4.

kina, kimna: n.m. ‘ear’ < KARNA- 23.3,57.10, 58.9.

kanha: n.pr.m. Krsna’ < KRSNA-#2 18.6.

kamani, kamani: nf ‘lovely malden < KAMIN 10.5, 14.3, 34.5.

kiya, kaya: n.f. ‘body’ Iw. Skt. kdya-; change of gender <? 67.8, 70.3, 87.2, 96.4,
121.1.

kiyau: interrogative pron. ‘what’; < KI’M, but direct derivation doubtful; cf. ki,
21.3.

kaya: see kaya.

karani: postp. ‘on account of’ < KARANA. 104.3.

kalhi, kalhe: adv. ‘yesterday, tomorrow < KALYA-3, 69. 7,105.6,113.6.

kala: n.m. ‘fate, death’ < KALA-. 32.6. n.pr.m. ‘Saturn’. 49.9.

kilau: adj. ‘black’ < KALA-'. 76.5, 87.8, 91.7.

ki: interrogative particle < KIM. 40. 1, 40.3.

kiu, kium, kyaum, kyum: interrogative pronom. ‘why, how’; < EVAM with initial
interrogative k-; cf. kima. 38.1, 40.4, 40.5, 46.2, 46.6, 54.2, 69.8, 74.8,
71.5, 87.3, 117.6.

kina, kini: instrumental / locative s. interrogative pron. ‘who, which’; sce OWR #91
and cf. kuna. 50.6, 90.3, 91.3, 99.2, 100.1, 107.4.

kima: interrogative pronom. ‘how, why’; formed by analogy with ima q.v. with
substitution of initial interrogative k-. 51.3.

kim3ra: n.m. ‘bar on a door’ < KAVATA- cf. kamari. 97 4.

kiyau, kiyau: perfective participle of Kar- qv.; < KRTA- ; cf. kidhau. 30.1, 42.5,
47.5,98.1,101.4,119.1.

kiravana: n.m. ‘sword’; probably lw. Skt. krpana- X KARAPALA-. 91.8.

kilola: n.f. ‘sport’ < KALLOLA-. 120.6.

Kisau: interrogative pronom. ‘of what kind, in what manner’ < KIDRSA- 30.2,
41.6,44.2, 64.6, 69.2, 73.2.

kisora: n.m. ‘youth, young man’ < KISORA- see 110, note b. 110.5.

kiham: interrogative pronom. ‘Where’; see OWR #98.1.31.4,99.6.

KT: interrogative pron. ‘what’ < KIM; cf. kdyau. 119 1.

kidhau: perfective participle of kar- q.v.; < KRTA- (cf. Gujaratt kidhii); cf. kiyau.
67.2.

Kiyau: see kiyau.

kuchanau: adj. ‘slovenly’; see 34, note a. 34.1.

kumjara: n.m. ‘elephant’ lw. Skt. kufijjara-. 105.1, 113.4.

kudala: n.pr.m. ‘Kudala’ <? see 20, note d. 20.8.

kuna: instrumental / locative s. interrogative pron. ‘who, which’; see OWR #91 and
cf. kina. 99.3.

kumdala: n.m. ‘earring’ < KUNDALA-!, 23. 3.

kumari: n.f. ‘daughter, princess’ < KUMARA-. 6.6, 20.2.

kumalanau: adj. ‘withered’ < kumald- v. intr, ‘wither’ < *KOMH-; cf. ulaginau,
puldnau and see 3, note c. 71.2.
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kural-: v.intr. ‘weep, cry, wall’ < Pkt. kurula- ‘cry, caw’; ultimately probably
connected with KURARA- (n.b. numerous forms with -I- / -I- quoted
there). 62.3, 63.5, 72.4.

kiilharau: n.m. ‘pot’ < *KULLA-3 37.2.

kula, kuli: n.m. (noble) family, line’ < KULA-. 9. 2,9.3,22.5,24.3,87.4.

kulaha n.m. ‘cap’; see 11, note a. 11.2.

kulahlna adj. ‘degenerate’ < KULA- + HINA-. 4.2.

kuh see kula.

kuvacana: n.m. “ill speech’ lw. Skt. *kuvacana- ‘idem’. 47.8.

kusala: adj. ‘happy, well’ < KUSALA-. 98.3 (twice).

kustita: n.m. ‘bad arrangement’; see 52, note b. 52.2.

kuhant: n.f. ‘elbow’ < KAPHONI-. 89.2.

kumvalau adj. “delicate’ < KOMALA- 121.3.

kamsi: n.f. ‘belly’ < KUKSI- 85.4.

kiikasa: n.m. ‘chaff’ < *KUKKUSA-. 34. 3.

kiimkama, kiimkiim: n.m. ‘saffron’ < KUNKUMA-. 56. 4,121.1.

kiitanT: n.f. ‘bawd’ < KUTTANI- 78.3.

kurau n.m. ‘well’ < KUPA-! with d- extension. 40.4.

kiipala: n.m. ‘young shoot’ < KUTMALA- 454,

kmpT: n.f. ‘vial’ < *KUMPA-2. 79.1.

k¥kamna: n.m. ‘horse’; see 21, note a. 21.4.

k¥dara: n.pr.m. ‘Mount Kedara’ Iw. Skt. keddra-. 43.4.

kerau: possessive postp. < *KARIYA-. 48.1.

keli: n.f. “banana’ < KADALA-. 121.3.

kevarau: n.m. ‘essence of tree Pandanus odoratissimus® < KETAKA- (extension
with -d-). 91.5. P

kesa, kesi: n.m.p. ‘hair’ < KESA-. 77. 2, 88.4.

ko nahim, ko...nahT: negative adv. ‘not at all’ < KASCID NAHI 13. 6, 115.5.

koi, kdi, kof: direct s. indefinite pron. ‘some, any’ < KASCID. 40.2, 45.6, 62.6
65.2,73.3,115.3,121.6, 121.8.

k&iyau: n.m. ‘corner (of eye)’; see 91, note d. 91.6.

koila, koilf: n.f. ‘cuckoo’ < KOKILA-!. 72.4, 76.5.

koft: see koi.

kok-: v.tr. ‘summon’ < Pkt. kokka-; cf. *KUKKATI. 36.6, 78.4, 106.4.

kori: n.f. ‘10,000,000’ < KOTI-%. 101.6.

kop-: v.intr, ‘be angry’ < *KOPYATE. 47.7. P

k&sa: n.m. ‘distance of about two miles’ < KROSA-. 84. 3,94.1.

kyaum, kyum: see kiu.

)

/g/

gaimda: n.m. ‘elephant’ < GAJENDRA- see 79, n. 3. 79.2.

gaila: adj. ‘accompanying’ < GATI- (extension with -II-); semantic development
‘on X’s road’ > ‘with X’. 24.3. compound postp. (f.) ‘with’. 38.2.

gal: see gayau.

gau, gall: perfective participle of ja-, q.v.; < GATA-; cf. gayau. 59.6, 60.1, 62.1,
107.6.

gaurl: n.pr.f. ‘Parvat?’ lw. Skt. gauri-. 1.1.

gausa: n.m. ‘window’ < GAVAKSA-. 75.5, 100.2.
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gamga, gamgd: n.pr.f. ‘Ganges’ < GANGK-; -d Sanskritism. 43.6, 98.4, 102.6.

gaja: n.m. ‘measure of about 18 inches’; lw. Persian gaz; see 105, note a. 105.1,
113.4.

gadha: n.m. ‘fortress’ < *GADHA-. 8.3, 9.1, 22.7, 27.6, 31.2, 34.4, 59.2, 107.6.

ganapati: n.pr.m. ‘Ganesa’ lw. Skt. ganapati-. 2.1, 13.1.

gamthi: n.f. ‘bundle’ < GRANTHI-, 92.2.

gati: n.f. ‘going, affairs’ Iw. Skt. gati-. 55.6.

gadadharau: adj. ‘bearing a mace’ Iw. Skt. gadddhara-; see 33, note a. 33.3.

gama: n.m. ‘going’ lw. Skt. gama-. 8.3, 36.3,43.5,49.11.

gama-: v.tr. ‘squander, waste’ < GAMAYATI 64.4.

g¥mblira: adj. ‘dense’ < GAMBHIRA-. 74.1.

gayau, f. gai: perfective participle of ja- q.v.; < GATA- cf. gau. 15.2, 53.4, 61.5,
62.5, 64.5, 65.5, 72.2, 80.3.

garatha: meaningless echo-word used after aratha q.v.; known also in Gujarati. 38.4.

garaba: n.m. ‘pride’ lw. Skt. garva-. 27.1, 28.1.

garabha: n.m. ‘fruit’ lw. Skt. garbha-. 121.3.

gala, galau: n.m. ‘throat’ << GALA-% 22.1,56.6,77.4,97.3,111.1, 116.2.

gahilau, gahelau: adj, ‘mad’ see 40, note a. 40.1, 56.1.

ga-: v.tr. sing < GAYATI/GAPAYATI. 2.1, 5.1, 10.5, 14.3.

gdi: n.f. ‘cow’ < GAVT- 48.6, 76.4,95.2,95.4,111.2.

gatharT: n.f. ‘bundle’ < GRANTHI- with -d- extension. 93.3.

gad-: v.tr. ‘bury’ < *GADD- ; causative of gad- v. intr. ‘be buried’. 53.5.

gadhau: adj. ‘extreme’ < GADHA- 56.6.

gitra: n.m. ‘limb, body’ Iw. Skt. gatra-. 47.2, 606 67.4,79.6.

gamamtarau: n.m. ‘journey from A to B’ < GRAMA- + ANTARA- shift of sense
from ‘another village’ probably consequent on frequent use with verb of
motion. 84.3. ,

gdmma: n.m. ‘village’ < GRAMA-. 106.6.

garuri: n.m. ‘snakecharmer’ < GARUDIKA-, 85.7.

gih-: v.tr. ‘seize, catch’ < GRKHAYATI 46.3.

gin-: v.tr. ‘count’ < GANAYATI < GRNATI (Add.) 3.2, 36.4, 44.3, 54.4, 66.5,
84.5, 86.5, 92.1.

gil-: v.tr. ‘swallow’ < GILATL. 80.2.

gujardta: n.pr.m. ‘Gujarit’ < *GURJARATRA-. 21.6.

guna: n.m. ‘(good) quality’ < GUN&- #2 or Iw. Skt. guna-. 5.3,46.2,48.1.

gupati: adj. (f.) ‘secret’ lw. Skt. gupta-. 83.2.

guhira: adj. ‘dense’ < GABHIRA-; -u- <? 74.1.

gidt: n.f. ‘banner’ < *GUDDA-, 10.4, 114.3.

gothi: n.f. ‘assembly’ < GOSTHI- 57.8.

gorau: adj. ‘fair’ < GAURA- see also gori. 90.5.

gorarT: n.f. ‘fair lady’ < GAURA- with -d- extension. 29.3, 55.3, 61.3, 69.9, 83.3,
121.5.

gord, g81T: n.f. ‘fair lady’; f. of gorau q.v. 31.1, 31.6, 35.5, 42.1, 42.4, 54.5, 56.6,
§9.1, 81.1, 90.1, 91.1, 93.1, 94.4, 100.1, 102.3, 111.1.

govala: n.pr.m. ‘Gokul’ < gokula-. 16.6.

govimda: n.pr.m. ‘Kysna’ < gopendra-. 16.6.

gosami: n.m. ‘lord, master’ < GOSVAMIN-. 74.7.

grah-: v.tr. ‘seize’ < *GRAHATI. 41.3, 50.2.

gvalera: n.pr.m. ‘Gwilior’ < gopdlagiri-. 34 .4.
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[en/

ghat-: v.intr. ‘occur, happen’ < *GHATYATE 32.6.

ghata: n.m. ‘body’; perhaps < *GHATTA- or a derivative of GHAT- ‘form,
mould’. 70.3, 121.1.

ghar-: v.tr. ‘form, shape’ < GHATAYATI. 51.7.

ghart: n.f. ‘period of 24 minutes’ < GHATI- 111.5.

ghanau: adj. ‘much, many’ < GHANA-2. 28. 2,76.2, 83.5,95.3,107.3,109.3,
112.4.

ghara: n.m. ‘house, home’ < GHARA-. 9.5, 10.4 (twice), 10.7, 26.1, 27.3, 28.6,
37.2,37.3,37.4,51.4,53.4,64.2,72.8,75.2,75.6, 80.1, 83.6, 88.3,93.1,
97.6 (twice), 97.7, 97.8 (twice), 99.5, 101.3, 102.1, 103.2, 114.3 (twice),
114.4 (twice), 114.6.

ghas-: v.intr. ‘wear away’ < GHI}$YATE. 86.5.

ghdu, ghava: n.m. ‘blow’ < GHATA-. 10.3, 25.2, 114.2.

ghdta: n.m. ‘defile, valley’ < GHATTA-'. 65.4.

ghamti: n.f. ‘bell’ < GHANTA-. 95.6.

ghiyala: adj. ‘wounded’ < GHATA- with -lI- extension. 121.4.

ghava: see ghau.

ghT: n.m. ‘clarified butter’ < GHRTA- 92.4,112.2,119.7.

ghdrilau: n.pr.m. ‘Asvini lunar asterism’ < GHOTA- with -illa- extension. 49.8.

I/

caumiT, caurt: n.f. ‘marriage-dais’ < CATURA- 19.4, 26.6.

cauthi: n.f. ‘fourth day’ < CATURTHA-, 2.5.

caubdrau: n.m. ‘tall square building’ < CATURDVARA- see 64, note b. 79.3.

caurau: n.m. ‘tall square building’ < CATURA-%; see 64, note b. 64.3, 75.3.

caurdsiyau: n.m. ‘provincial governor’; see 13, note a. 13.2.

caurl: see caumrt.

causdmdi: n.f. ‘architectural construction on top of caubdrau’; see 64, note b;
evidently < catuskhanda-. 64.3,75.3, 79.3, 110.3.

cakra: n.m. ‘discus’ lw. Skt. cakra-. 33.3.

camcala: adj. ‘tremulous, restless’ < CANCALA- or Iw. Skt. caficala-. 106.3.

cadh-: v.intr. ‘ascend, mount’ < *CADHATI; cf. car-. 99.6, 115.3.

car-: v.intr. ‘ascend, mount’ < *CADHATI; cf. cadh- 13.7,26.6,43.4,75.5,
91.9, 120.5.

catura: adj. ‘clever’ lw. Skt. catura-. 7.4.

caturamgl: adj. ‘multicoloured’; see 69, note a. 69.1.

caturai: n.f. ‘cleverness’; abstract noun from catura q.v. 34.4.

camda, c¥mda: n.m. ‘moon’ < CANDRA- #2. 16.4,40.4,60.5, 79.5, 80.2, 80.3,
82.3, 98.5.

camdana, cimdana: n.m. ‘sandalwood’ Iw. Skt. candana-. 17.4, 18.3, 19.3, 56.4,
96.8,97.2,97.4,120.4.

cimdra: n.m. ‘moon’ lw. Skt. candra-. 49.7.

cimdrama: n.m. ‘moon’ lw. Skt. candramas-. 49.8.

capala: adj. ‘fickle, swift’ Iw. Skt. capala-. 106.3.

camak-: v.intr. ‘be startled’ << *CAMMAKKA-. 29.1, 68.2.

camp-, camp-: v.tr. ‘crush, oppress, overpower’ < *CAMP-, 37.4, 46.4.
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campau: n.m. ‘Mimosa campaka’ < CAMPA-. 76.6.

car-: v.intr. ‘graze’ < CARATI'. 46.5.

carac-: v.tr. ‘anoint, apply (unguent etc.)’ lw. Skt. carc- (cf. carcana- ‘laying on
(unguent)’, carcita- ‘smeared with, covered with’). 96.8.

carita: n.m. ‘action’ < CARITRA- or lw. Skt. carita-. 47.5, 95.3.

cal-: v.intr. ‘move, set off’ << *CALYATI; see 47, note b and cf. cdl-. 25.5, 57.2,
94.4, 94.6, 105.6. v.intr. ‘tremble’. 47.3.

cala-: v.tr. ‘make go’ derivative from *CALYATI; causative of cal- q.v. 83.1.

cahuana, cahuamna: n.pr.m. ‘Cauhana’; the Skt. form of the name is cahamana-.
7.6,9.2,9.6, 10.6, 12.6.

cahor-: v.tr. ‘cause to rise, offer up’; see 96, note c. 96.7.

camp-: see camp-.

cambila: n.pr.f. ‘River Cambal’; the Skt. form of the name is carmanvati-. 63.1.

cal-: v.intr. ‘move, set off” < *CALYATI; cf. cal-. 13.1, 13.5, 24.2, 30.4, 41.1,
53.1,55.7,56.5, 64.1, 65.6, 69.6, 78.1, 84.2, 84.4, 88.1, 100.5, 101.1,
101.3, 110.2, 120.3, 121.5.

cavala: n.m.p. ‘rice’ < *CAMALA-. 112.4.

cifT: n.f. ‘bird’ < *CITAKA- 73.4.

cita: n.m. ‘mind’ < CITTA-'. 29. 1,45.2,68.2,100.3.

cimta, ¢imta: n.f. ‘thought, anxiety’ < CINTK- 55.6, 77.6, 83.6.

cirajt: v.intr. ‘be longlived’ < CIRA- + JIVATI. 101.5.

cihum: p.adj. ‘all four’; see OWR #381. 3.4, 6.3, 27.4.

cmumgharlyau n.m. ‘moment auspicious for action or journey’; < cihum q.v. +
GHATI- (the precise semantic development is unclear, but analogous
formations with ‘two’ (bihum-, du-) for ‘four’ (cihum-, cau-) are also
known). 92.6.

citora: n.pr.m. ‘Cittor’ < citrakiita-. 15.2, 22.7.

ciimta: see cimta.

cira: n.m. ‘garment, dhoti, shawl’; see 22, note a; < CIRA- 22.1,60.4, 89.3.

cirT: n.f. ‘letter’; see 65, note a. 65.6, 84.1, 84.6,92.1, 99.1, 108.7, 110.1, 111.1,
111.6.

curalf: n.f. ‘bracelet’ < CT._,'T]_)A-2 with -lI- extension; short -u- metrically
determined. 108.6.

ciik-: v.intr. ‘miss, fail’ < *CUKK-. 47.9.

clikau: perfective participle of clik- q.v.; < *CUKK- (n.b. Pkt. cukka-). 47.9.

ciinari, ctinarT: n.f. ‘spotted red cloth’; see 23, notes b and d. 23.2, 56.3.

climbant: n.f. ‘kissing’ < CUMBANA-. 116. 3.

c&tra: n.pr.m. ‘the month Caltra < CAITRA-. 69.1.

cora: n.m. ‘thief” < CORA-'. 58.4, 87.5, 95.8.

colf: n.f. ‘bodice’ < COLA-!. 67.4.

covau: n.m. ‘mixed perfume’; see 17, note ¢; <? 17.4.

cosau: adj. ‘good, pure’ < COKSA- 100.3.

cyari: p.adj. ‘four’ < CATVARI. 48. 3,49.5,102.2,105.1,113.4.

feh/

ch-: substantive verb < AKSETI cf. h-. . 6.2,24.3,90.10, 95.7, 103.2, 103.4, 108.2.
chamd-: v.tr. ‘give up, abandon’ < CHARDATIL. 43. 1,44.1,50.1, 53.1, 59.1, 59.2,
59.3,59.4, 71.6.

307

© Cambridge University Press www.cambridge.org



http://www.cambridge.org/0521051681
http://www.cambridge.org
http://www.cambridge.org

Cambridge University Press

978-0-521-05168-2 - The Visaladevarasa: A Restoration of the Text
John D. Smith

Index

More information

chatisai: p.adj. all 36> < SA/TTRIMS,AT-. 9.3,22.5,24.3.

chatra, ch¥tra: n.m. ‘canopy’ lw. Skt. chattra-. 14.5, 67.7 (see 67, note e).

chal-: v.tr. ‘deceive, cheat’ < CHALAYATI. 47.8.

chi-: v.tr. ‘overspread’ < CHADAYATI, .15.4,60.5,79.5.

chamhan chahart: n.f. ‘shade’ < CHAYA (extensmn with d-). 66.5, 84.5.

chanau: adj. concealed secret < CHANNA-!. 85.2.

chidra: n.m. ash < KSARA— 42.6,52.3,67.2.

chahart: see chamhan

chlpa- v.tr. conceal’ derivative from *CHIPP-; causative of chip- v.intr. ‘be
concealed’. 40.5. _

cheha: n.m. ‘end’ < CHEDA-. 13.6.

ch¥halau: adj. ‘final’ < CHEDA- with -Il- extension. 54.5.

chotau: adj. ‘small, short’ < *CHOTTA- 65.1, 73.1, 94.6.

chor- v.tr. ‘abandon’ < KSOTAYATI causative of chiit- v.intr. ‘escape, disappear’;
see 31, note b. 31.5, 365 42.1,64.2,64.3,93.4.

li/
jai: relative pronom. ‘if® < YADL 32.1,33.5,41.6,717.7, 88.1, 105.5, 106.2, 113.5.
jau1 conjunction ‘(in) that’ < YATAH 10.7,75.6, 114.6.
jau2 relative pronom. ‘if* < YATAH 100.5.
jaga: n.m. ‘world’ lw. Skt. jagat-. 67. 3.
jaganatha: n.pr.m. ‘Jagannatha’ lw. Skt. jaganndtha-. 31.4, 32.6, 33.1, 96.6, 97.10.
jagd-: v.tr. ‘waken, kindle’ < JAGRATI (final entries; n.b. ‘be kindled’ for intran-
sitive form in Lahnda); causative of jag- q.v. (for which RSK allows the
sense ‘be kindled’). 82.5.
jagisa: n.f. ‘desire’ lw, Skt. jigisd-. 57.1.
jamgha: n.f. ‘leg’ < JANGHA-. 119.4.
j¥mjira: n.f. ‘chain, fetter’ lw. Persian zanzir. 87.4.
jarita: adj. ‘studded’; pseudo-Skt. participial formation < jar- v.tr. ‘fix, set’
< *JADATIL. 55.2, 55. 3.
jana: n.m. ‘people, folk’< JANA-. 69.3. n.m. ‘husband’; see 83, note a. 83.1.
jatana: n.m. ‘effort’ lw. Skt. yatna- with Prakritic j-. 57.9.
janal: n.m. ‘people, folk’ lw. Skt. jana-. 57.3.
jana”: see jamna.
janam-: v.intr. ‘be born’ denominative from janama q.v. 31.1.
janama: n.m. ‘birth’ lw. Skt. janman-. 31 6, 33.6, 35.1, 76.1, 76.2,
janoi, jandf: n.f. ‘sacred thread’ < YAJNOPAVITA-. 22.1,92.1,97.3.
japamali: n.f. ‘rosary’ lw. Skt. japamald- with substitution of normal NIA f. -. 86.4.
japp-: v.tr. ‘invoke name in muttered prayer’ < *JALPATI or more likely lw. Skt.
Jjap- with metrically determined gemination. 86.4.
jamadadha: n.f. ‘dagger’; see 90, note c. 90.6.
jamai: n.m. ‘daughter’s husband’ < JAMATR-. 20.3.
jamuna: n.pr.f. ‘River Yamuna’ lw. Skt. yamuna- with Prakritic j-. 98.4.
jal-: v.intr. ‘burn’ < JVALATI. 71.5.
jala: n.m. ‘water’ < JALA-. 30.5, 88.5.
jalathala: n.m. ‘wet ground’ < JALA- + STHALA-. 74.1.
jalasau: n.m. ‘otter’ lw. Skt. jalakhu-. 55.3.
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ja-: v.intr. ‘g0’ < YATL 3.6, 15.2, 16.3, 18.2, 37.1, 37.6, 38.1, 38.3, 40.2, 40.4,
41.1,42.1,46.2,46.6,50.6, 52.2, 53.4 (twice), 54.2,57.1, 58.1, 59.6,
60.1, 61.5, 62.1, 62.5, 62.6, 64.5, 65.5, 69.6, 69.8, 72.2, 74.8, 80.3, 81.4,
82.1, 87.1,93.1, 94.1,95.1, 102.1, 106.2, 107.6, 109.1, 110.3, 118.4, 119.1.

ja: archaic oblique s. relative pron.; see 47, note a and cf. jeha. 47.3.

jam: relative pronom. ‘for as long as” < YAVAT 36.2, 984, 98.5.

jag-: v.intr. ‘be awake, watchful’ < JAGRATI 39.3.

jadau: adj. ‘thick, broad’ < *JADDA-. 90.6, 90.7.

jan-: v.tr. ‘know, understand (as)’ < JKNKTI 30.3,47.4,58.3,70.4, 121.6.

jani ki, jamni ki: conjunction ‘as though’; < absolutive of jin- q.v. + ki conjunction
‘that’. 1.6, 13.8, 17.6, 18.6, 74.3, 110.6, 111.2, 115.2.

jati: n.f. ‘caste’ lw. Skt. jati-. 10.7, 23.6.

jamna, janaz: n.f. ‘wedding-procession’ < JA:NYA-; see 26, note b. 13.1, 26.2.

jala: n.m. ‘net, snare’ < JALA-, 55.3.

jium, jiim, ]yaum jyum: relative pronom. ‘as, in such manner’, postp. ‘like’;
< EVAM with initial relative j-; cf. jima. 46.3, 52. 6, 60.5, 62.3, 62.5, 72.6,
79.5, 817.5, 110.5, 121.4, 121.7.

jina: instrumental / locative s. relative pron.; see OWR #90. 78.5,96.5, 111.5.

jibha, jibha: n.f. ‘tongue’ < JIHVA-. 45.3, 45.5, 78.5.

jim-, jim-: v.tr. ‘eat’ < *JIMYATI. 92.4, 112.3, 119.7.

jima: relative pronom. ‘as, in such manner’, postp. ‘like’; formed by analogy with
ima q.v. with substitution of initial relative j-. 46.4, 68.5, 72.7, 83.4, 89.1,
89.4.

jimanau: adj. ‘right (not left)’ < JEMANA- (final entries, i.e. new formation from
*JIMYATI). 82.2, 85.4, 91.6.

jimar-: v.tr. ‘feed’ causative of jim- q.v.;-r- <? 112.5.

jisau: relative pronom. ‘such, of which kind’, postp. ‘like’; < YADRSA- with -i- by
analogy with isau, kisau qq.v. 58.2, 91.7.

]151 metrically abbreviated form of jisi, f. of jisau q.v. 58.2.

jih¥m: relative pronom. ‘where’; see OWR #98.1.95.3.

ji-: v.intr. ‘live’ < JIVATL 30.5,44.5,52.4,69.2,73.2,111.5.

jibha: see jibha.

jim-: see jim-.

jiva: n.m. s./p. ‘life’ < JIVA-1. 60.2, 84.6.

JVE: num. ‘life’ < JIVITA-. 53.2.

jugala: n.m. ‘pair’ Iw. Pkt. jugala-. 119 .4.

jur-: v.intr. ‘be joined’ < *YUTATI. 4.5.

juvart: n.m. ‘gambler’ < *DYUTAKARIN-. 58 4.

juhar-: v.tr. ‘pay respect to’; denominative from juhira q.v. 24.2.

juh@ra: n.m. ‘obeisance’ < *JAYAKARA-; ; very doubtful. 101.4.

_]uthau adj. ‘bad, polluted, false’ < JUSTA 4.2, 58.7.

jetha n.m. ‘husband’s elder brother’ < JYESTHA- 54.4,78.4.

Jetha n.pr.m. ‘the month Jyaistha’ < JYAISTHA-. 71.1.

jéthant: n.f. ‘husband’s elder brother’s wife’ < JYESTHAJANI- #2.71.1.

jesalamera: n.pr.m. ‘Jaisalmer’; named after the Bhat1 ruler Jaisala who founded
the city in the twelfth century (traditional date A.D. 1155); final member
is lw. Skt. meru-. 27.4, 31.1, 34.5, 59.1.

jeha: archaic oblique s. relative pron.; see OWR #90 and cf. j. 53.6.

jo-, j8-: v.1r. “look for’ < DYOTATE. 3.4, 6.6.
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jo: direct s. relative pron. < YA-. 106.5.

j8isT: n.m. ‘astrologer’ < JYAUTISIKA-. 48.2.

joga: n.m. ‘astronomical conjunction’ lw. Pkt. joga-. 49.8.

jogini: n.f. ‘woman-ascetic’ Iw. Pkt. jogini-. 43.2.

jYginau: n.m. ‘yog7’; lw. Pkt. jogi- with suffixation of MIA -nn- which <7 cf. j8gind.
106.1, 107.1, 109.1, 112.1.

jginT: n.pr.f. ‘a spirit ruling over good and ill luck’; cf. j¥ginau. 49.9.

jogiyau, jogi, jOgt: n.m. ‘yog?T lw. Pkt. jogi-. 37.5, 106.4, 108.1, 112.3.

jor-, j81-. v.tr. ‘join together’ < *Y()TAYATI; causative of jur- q.v. 1.5, 4.6, 11.5,
18.5, 81.2,93.6, 96.8, 119.4. '

jobana, j8bana, jovana: n.m. ‘youth, breast (of woman)’ < YAUVANA-; n.b. forms
with -n- in Gujarati, Lahnda, SindhT and Marathi. 41.5, 67.7, 68.5, 79.6,
87.5, 88.5,99.6, 115.4.

josiyau: n.m. ‘astrologer’ < JYAUTISIKA'-. 7.3,49.3.

jyaum, jytim: see jium.

lin/

jhams-: v.tr. ‘fear’; see 115, note d. 1156

jhamph-: v.intr. ‘leap’ < *JHAMP- 43.6.

jhalak-: v.intr. ‘shine’ < *JHAL-3 (extensmn with -kk-). 55.4, 108.6.

jhalamal-: v.intr. ‘shine’ < *JHAL-3; cf. rhyming reduplicated forms quoted from
Nepalf, Maithili, Bhojpuri and Old Marwart. 97.7.

jhalahal-: v.intr. ‘shine’ < *JHAL-3 ,cf Pkt. and OG forms with reduplication. 1.3.

jhala: n.f. ‘flame, heat’ < *JHALA-2. 115.4.

jhigamig-: v.intr. ‘shine’; cf. *JHAGG-. 23.3.

jhinau: adj. ‘thin’ < *JHINA-. 35.4.

jhiinau: n.m. ‘muslin’; see 120, note b. 120.1 (twice).

jhiir-: v.intr. ‘repine’ < *JHURATIL. 3.6.

k

taumka: n.pr.m.p. ‘Tonk’ <? 20.7, 59.3.

t?imka n.m. ‘unit of coinage’ < TANKA- or lw. Skt. tarika-. 101.6.
tahiik-: v.intr. ‘cry (of bird)’; see 72 note a. 72.5.

tipa: n.m. ‘squeeze’ < *TIPP- 116.4.

tek-: v.tr. ‘put, fix’ < *TEKK— causative of tik- v.intr. ‘stay’. 55.1.
goqla todd: n.pr.m.p. Todd <? 20.7, 59.2.

kn/

th¥mthara: adj. or n.f. ‘cold’; see 67, note a. 67.1.

thamak- v.intr. ‘strut’ < *THAMM 120.2 (twice).

thav-: v.tr. ‘place, put’ < STHAPAYATI. 94.3.

thasakau: n.m. ‘blandishment, haughtiness’ < *THAS-. 118.1.

thakura: n.m. ‘lord, master’ < THAKKURA-, 99.5.

tham (or thami), thdmha: n.m.f. ‘place’ < STHAMAN-. 2.6, 71.6.

thamothami: adv. ‘everywhere’; < STHAMAN- with reduplication and internal
linking -0-; cf. e.g. MiM rat-o-rata. 24.1.

thel-: v.tr. ‘shove’ < *THELL-. 51.3.
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14/

daka-: v.tr. ‘spur on’ <?; causative of dak- v. intr. ‘leap’. 63.6.
damka n.m. ‘bite, sting’ < *DANK-. 85.8.

dala: n.f. *branch’ < DALA-!. 72.4, 76.6.

davau adj. ‘left (not nght) < *DKVA- 63.2,63.3.

davi: metrically abbreviated form of davi, f. of davau q.v. 63.3.
davari: n.f. ‘girl’ <? 31.3.

diimgara: n.m. ‘mountain’ < *DUNGA- (extension with ). 72.5.

lan/

dhamk-: v.tr. ‘cover, shut’ < *DHANK-. 40.4.

dhil- v.tr. ‘throw down’ < *DHALAYATI; causative of dhal- v. intr. ‘slip’. 47.9.

qhul- v.intr. ‘stagger, slide’ < *DHULATI. 72.7.

dhol-, dhd]-: v.tr. “let drop, make vibrate’ < *DHOLAYATI; causative of dhul-
q.v. 39.2,109.4.

It/

tal, taim: instrumental 2 s. pron; replacement of TVA by analogy with mai q.v. 4.5,
53.3,53.4.

tau, tall: correlative pronom. ‘then, so’; non-initially in clause indicates mild modifi-
catory or contrastive relationship with previous clause; < TATAS. 434,
43.6, 46.2,100.6, 106.2.

taj-, tij-: v.tr. ‘abandon’ Iw. Skt. #yaj-. 31.5, 66.4, 86.2.

tathai: correlative pronom. ‘there’; < TA- + STHAMAN- (final entries). 97.10.

tanau: possessive postp. < *TANUVA-? see L.A. Schwarzchild, Notes on Two
Postpositions of Late Middle Indo-Aryan: Tanaya and Resi, Resammi,
Bharatiya Vidyd XIX pp. 77-86, where direct derivation < tanu- is proposed.
24,6.3,26.5,51.4, 82.6.

tatasini: adv. ‘at this moment’ Iw. Skt. tatksana- with locative inflexion; see 3,
note a. 3.3.

tap-, tapp-: v.intr. ‘be hot, perform austerities’ < TAPYATI; geminate -pp- metrically
determined. 1.6, 43.3, 79.4, 98.5.

tapa: n.m. ‘austerity’ lw. Skt. fapas-. 43.3, 96.3.

tapl: n.m. ‘ascetic’ lw. Skt. *tapin- (cf. teji). 96.3.

tapp-: see tap-.

taba, tava: correlative pronom. ‘then’; Iw. Hindf tab (see OWR #98.3 and cf. 54,
note a). 12.1, 75.4. .

tdmbald: n.m. ‘pan’ < TAMBULA-; see 22, note b. 22.2.

tarakasa: n.m. ‘quiver’ lw. Persian tarka¥, 91.8.

tarala: adj. ‘restless, swift’ < TARALA- or lw. Skt. tarala-. 105.4, 113.2.

talai: postp. ‘below’ < TALA-. refrain, 51.8, 52.4.

talds-: v.tr. ‘massage (feet) < *TALAGHARSA-. 39.2.

tav-: v.intr, ‘be hot’ < TAPATI. 71.3.

tava: see taba.

tam: correlative pronom. ‘for so long’ < TAVAT 98.6.

tak-: v.tr. ‘look at’ < TARKAYATL. 67.5.
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tdjanau: n.m. ‘whip’ << TARJANA-. 70.5.

tava: n.m. ("’) ‘cadar’; see 120, note a. 120.1.

tavarau, tavarau n.m. ‘heat of the sun’ < TAPA- (extension w1th -d-). 66.5,84.5.

t&hi: archaic oblique s. correlative pron.; see OWR #90; < TA- (gemtlve form).
111.6.

tiim: correlative pronom. ‘so, in such manner’; formed by analogy with kium (etc.)
q.v. with substitution of initial correlative #-. 88.2.

tij-: see taj-.
tina, tini: instrumental / locative s. correlative pron.; see OWR #90.47.8, 49.11,
517.5, 58.5,97.9.

titha: n.f. ‘date’ lw. Skt. tithi-. 49.6.

tima: correlative pronom. ‘so, in such manner’; formed by analogy with ima q.v.
with substitution of initial correlative #-. 68.5, 83.4, 89.1.

tirT: n.f. ‘woman’ < STRI- (final entries). 51.8.

tilaka: n.m. ‘tilaka’ lw. Skt. tilaka-. 1.4, 9 2,17.4,23.4,55.2,90.8,97.2.

tilau: n.m. ‘mole (on skin)’ < TILAKA-2 91.7.

tihi: archaic locative s. correlative pron.; see OWR #90. 72.8.

tum, tim: direct 2 s.pron. < TUVAM. 32. 1,38.2 45.2,88.1,93.1,96.6, 100.5,
101.5, 119.6.

tujha: archaic genitive 2 s.pron. < TUBHYAM. 2. 3,2.5,76.2.

tiimha: archaic genitive 2 p.pron. < YUSMAD- (genitive form). 29.4, 54.5, 99.4.

timhdrau: possessive 2 p.pron. < YUSMAD- (possessive adj.). 44.6, 87.1.

tumhe, t¥mh¥: archaic direct 2 p.pron. < YUSMAD-; cf. the. 49.11, 99.3.

turT: n.m. ‘horse’ < TURAGA-. 9.5, 21.4, 24.1, 27.5, 52.6, 56.2, 63.6.

tulacht: n.f. ‘tuls plant’ < TULASI-; see 97, note a. 97.8.

tusara: n.m. ‘(Tocharian) horse’ < the name of the land Tocharia; cf. 21, note a.
105.4, 113.2.

tim: see tum.

tu}hau adj. ‘pleased’ < TUSTA-. 4.5, 5.2, 26 .4, 33.5, 53.3.

: archaic direct s. correlative pron.; see OWR # 90. 94.5.

té instrumental s. correlative pron.; see Introduction, C6. 93.3.

tej: n.m. ‘horse’ lw. Skt. *tejin-; cf. tapT; Mr Simon Digby is no doubt right to
suggest that in this case the form of the word has been influenced by
Persian tazi ‘Arab (horse)’. 11.2, 21.4,46.4,91.9, 105.4, 113.2.

ter-: v.tr. ‘summon’ < Pkt. teda-<? 36.4.

terasa: n.f. ‘thirteenth day’ < TRAYODASI-. 49.6.

tela: n.m. ‘sesamum-oil’ < TAILA’-; dental -I- from MIA form with -lI-. 119.7.

to, t§: oblique 2 s.pron. < TAVA. 7.1,28.2,49.1,61.4, 87.6.

toda: see toda.

tor- v.tr. ‘break’ < TROTAYATI causative of tiit-, tlit- v. intr. ‘break’. 117.4.

torana: n.m. ‘archway’ < TORANA- 17.1,17.6, 97 6. n.m. ‘floral decoration of
archway’. 114.4.

tribhuvana: n.m. ‘the three worlds’ lw. Skt. tribhuvana-. 1.1, 5.2, 23.6, 33.2, 33.5.

trisa: n.f. ‘thirst’ Iw. Skt. #75d-. 4.5.

tri, triyd: n.f. ‘woman’ < STRT (final entries). 47.5, 104.3.

trijau: adj. ‘third’ < TRTIYA- 21.1, 49.8.

triya: see tri.
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It/

thak-: v.intr. ‘exist’ < *STHAKK-; cf. thak-. 67.5

thakau: perfective participle of thak- q.v.; < *STHAKK- (n.b. Pkt. thakka-); cf.
thakau. 67.5.

thak-: v.intr. ‘grow weary’ < *STHAKK-; cf. thak-. 86.6.

thakau: perfective participle of thik- q.v.; < *STHAKK- (n.b. Pkt. thakka-); cf,
thakau. 86.6.

thiga: n.m. ‘bottom, depth’ < *STHAGHYA-. 88.6.

thamnau: n.m. ‘place, territory’ < STHANA-. 27.4.

thamna: n.m. ‘temple, shrine’ < *STHANYA-. 96.2.

tharau: possessive 2 s.pron.; << TUBHYAM (possessive adj.) with aspiration either
from an Apabhramsa form with -4- or by analogy with the 2 p. forms; cf.
mharau. Turner erroneously interprets Old MarwarT thdharaii, Marwart
thdro as plural forms and lists them under YUSMAD- (possessive adj.). 28.5,
36.1,42.2,43.1,44.1,44.2, 50.4, 55.6, 77.6, 84.6, 85.8, 93.2, 102.2.

thi: postp. ‘from, than’ <? 61.4, 103.3, 111.3, 115.1.

the: direct 2 p.pron.; < YU$MAD- (nom. acc. form); loss of -m- and consequent
initial aspirate probably to complete analogical system among direct case
personal pronouns - hiim : tdm : mhe : t(um)he; the older form survives
(cf. tumhe). 99.5, 106.5. instrume’ntal 2 p. pron. 30.3.

thorau: adj. ‘slight, little, few’ << STOKA- (extension with -d-). 90.2 (twice), 91.2
(twice).

la/

daf: n.m. ‘destiny’ < DAIVIYA-, 51.7.

damta, dimta: n.m. ‘tooth’ < DANTA-. 35.6, 61.3, 69.5, 77.2.

daraba: n.m. ‘wealth, substance’ lw. Skt. dravya-. 53.2, 53.5, 105.2, 113.1.

dava: n.m. ‘forest-fire’ < DAVA- or lw. Skt. dava-. 45.4, 89.4.

davadamfi: n.pr.f. ‘DamayantT’; see 61, note b. 61.4.

dah-: v.intr. ‘burn’ < DAHATI. 45.4, 45.5, 66.3, 67.2, 67.3 (twice), 67.4, 89.4.

dahT: n.m. ‘curd’ < DADHI-. 112.2.

diijau: n.m. ‘dowry’ < DAYADYA-. 19.5, 20.3, 21.3, 22.3.

dadhT: n.f. ‘beard’ < *DAMSTRA- #3. 91.4.

darima: n.f. ‘pomegranate’ < DADIMA-. 35.6.

dadhau: archaic perfective participle of dah- q.v.; < DAGDHA-; see 67, note b.
45.4,45.5,66.3,67.2,67.4,89.4.

damta: see damta.

dama: n.m.p. ‘wealth’ < DRAMMA-. 44.6.

daruna: adj. ‘terrible’ < DARUNA-. 71.3.

dava: n.m. ‘throw in dice’ < DATU-. 47.9.

disi, dasT: n.f. ‘female slave’ < DASA-!. 48.1,109.4.

dihinau: adj. ‘right (not left)’ < DAKSINA-, 63.2.

dina: n.m. ‘day’ lw. Skt. dina-. 3.2, 36.4,42.2,48.2,48.4,49.3,49.5,49.11, 65.1,
68.3,77.5,96.5.

diyau: perfective participle of de- q.v.; < *DITA-; cf. didhau, dinhau. 14.1, 76.1,
99.4, 109.6.

diva: n.m. ‘lamp’ < DIPA-. 42.3, 42.5, 42.6.
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divasa: n.m. ‘day’ < DIVASA- or Iw. Skt. divasa-. 55. 7,69.7,71.3,77.6.

divar-: v.tr. ‘cause to be given’ causatlve of de-q.v.; -7 < 7102.5.

divi: adj.(f.) ‘divine’ < DIVYA-. 107.5.

disar-: v.tr. ‘shew’ causative of des- q.v.; - <?47.2.

disau: n.m. ‘direction’ < DIS 3.4.

disi: n.f. ‘direction’ < DIS-. 6.3, 27.4, 68.4.

diharau: n.m. ‘day’ < DIVASA (f1na1 entries). 3.6, 92.3.

dij-: passive of de- q.v.;<< DIYATE. 20.3, 21.3. .

ditha: unextended perfective participle of des- q.v.; < DRSTA-; cf. dithau. 51.8,
100.1.

dithau: perfective participle of des- qv.; < DRSTA- cf. ditha. 47.3.

d1th1 n.f. ‘gaze, glance’ < DRSTI- 107.5.

didhau: perfective participle of de- q.v.; < *DITA- (final entries); cf. diyau, dinhau.
82.2,93.4,94.4.

dinhau: perfective participle of de-, q.v.; < *DINNA-; cf. diyau, didhau. 8.2, 10.1,
11.2,11.3, 20.4, 20.5, 21.4, 21.5,69.2,92.1,99.1, 101.6, 110.1.

dinhi: metrically abbreviated form of dinhi, f. of dinhau q.v. 8.2, 10.1.

dipa: n.m. ‘lamp’ lw. Skt. dipa-. 25.5.

divana: n.m. ‘court’ Iw. Persian divan. 6.1.

diha: n.m. ‘day’ < DIVASA- (Pkt. divaha- etc.). 86.5.

dudra, duvara: n.m. ‘gate, door’ < *DUVARA-. 32.6, 43.6.

dui, d3i: p.adj. ‘two’ < DVA-; cf. be. 41.4, 74.8, 82.3, 85.5, 102.3 (twice).

duravart: n.f. ‘type of musical instrument’; see 25, note a. 25.3.

duraga: n.m. ‘stronghold’ lw. Skt. durga-. 22.7.

duvara: see dudra.

dusa: n.m. ‘grief, misfortune’ < DUHKHA'-. 41.4,50.6, 66.3, 74.8, 86.1.

dusara: n.f. ‘two-edged sword’; see 58, note a. 58.1.

duhum: p.adj. ‘both’; cf. bihum (derivation ultimately < *duva- rather than dva-).
87.2.

diijau: adj. ‘second’ < *DUTIYA-. 2.1, 20.1.

dinau: adj. ‘double’ < *DUGUNA-. 13.2, 57.6.

diimnyau: p.adj. ‘both’ < DVA- (cf. Hindi dond etc.). 101.1.

diirai, diiri: adv. ‘distant’ < DURA-. 58.9, 87.3.

de-, d¥-: v.tr. ‘give’ < DADATI. 4.3, 8.2,10.1,11.2,11.3, 14.1, 20.3, 20.4, 20.5,
21.3, 21.4, 21.5, 22.3,24.5,41.1,42.1,48.5, 50.3,51.1, 57.2, 58.8, 62.2,
66.2, 72.6, 76.1, 77.8, 90.2, 91.2, 92.1, 92.6, 93.4, 94.4, 99.4, 100.4, 101.6,
107.4,108.7, 109.6, 110.1, 117.1, 117.3.

deval: n.m. ‘lord, god’ < DEVA-L, 13.8, 14.1,49.7, 95.7, 96.2, 96.6.

deva®: n.m. ‘destiny’ lw. Pkt. deva- (< daiva-). 119.6.

devata: n.m. ‘lord, god’ lw. Skt. devatd-. 7.5, 12.3, 98. 3.

devara: n.m. ‘husband’s younger brother’ < DEVARA-. 50. 6,54.4,78.4,90.4.

‘devala: n.m. ‘temple’ < DEVAKULA-. 51.5.

devl: n.f. ‘kind of bird’ evidently lw. Skt. devi-; see 63, note a. 63.2.

des-: v.tr. ‘see’ < *DEKSATI refrain, 22.5, 23.5, 36.2,47.3, 51.8, 66.1, 66.6,
68.6,71.1, 74.6, 100.1.

desa, d&sa: n.m. ‘country’ < DESA— 19.1, 20.5, 20.8, 21.5, 33.6, 34.1, 35.1, 36.5,
84.4, 88.1.

dSi: see dui.

dovara: adj. ‘double’ < *DUPUTAKA- / *DUVRTA-. 25.3.
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dosa: n.m. ‘fault, blame’ < DOSA-. 30.1, 41.6, 66.2.
drdsa: n.f. ‘grape’ < DRAKSA- 76.7.

drethi: n.f. ‘gaze, glance’ < DRSTI (final entries). 57.10.
dvadasa: p.adj. ‘twelve’ lw. Skt. dvadasa-. 97.2.

an/

dhaul-: v.tr. ‘whitewash’ < DHAVALA- (final entries). 75.3, 75.4.

clhaulau adj. ‘white’ < DHAVALA- 76.4.

dhaja n.f. ‘banner’ lw. Skt. dhvaja-, dhva]a- 13.7.

dhariik-: v.intr. ‘roar, thunder’ < *DHAD- with -ukk- extension (cf. tahdk-). 72.1.

dhana: n.f. lady’ < DHANIKA-. 5.5, 29.2,41.3,41.6,47.8, 50.4, 50.5, 52.1,
55.1,60.3,62.1,62.3,66.2,67.5,71.4,71.5,75.1, 75.4, 79.2, 804, 81.6,
82.1, 84.1, 85.7, 89.3, 93.6, 100.6, 108.2, 108.7, 109.5, 110.1, 110.5,
118.2, 120.2, 121.4.

dhani: n.m. = dhani q.v. 37.1. n.f. = dhana q.v. 44.3. see 44, note a.

dham n.m. ‘lord’ < DHANIN-. 13.3, 28. 3,33.5,38.1,44.6,67.5,87.1.

dhaturau n.m. ‘thorn-apple’ < DHATTURA-. 109.3.

dhana n.m. ‘wealth’ lw. Skt. dhana-. 68.5.

dhana? , dhani: adj. ‘blessed’ lw. Skt. dhanya-. 12.6 (twice), 96.6 (twice).

dhar-: v.tr. ‘hold’ < DHARATI. 4.1, 14.5.

dhara: n.f. ‘the earth’ << DHARA-!. 32. 1, 88.6.

dharani: n.f. ‘earth, ground’ < DHARANI-l 71.4.

dharati, dharatf: n.f. ‘earth, ground’< DHARITRI-. 74.5, 82.4.

dhana n.m. ‘grain, food’ < DHANYA- 66.4, 70.1.

dhara n.f. ‘blade’ < DHARA-2, 58.2.

dhara n.f. ‘stream, rain’ < DHARA-l 73.1.

dhira3: n.pr.f. ‘Dhar’ < dhdri-. 16.1, 25.5, 38.6, 103.6.

dhaha: n.f. ‘weeping, crying’ < Pkt. dhdhd- (< *dhidhd-) cf. HAHABHUTA-, 62.2.

dhura: n.m. ‘beglnmng < DHUR-. 70.1, 72.1.

dhiipa: n.m. ‘incense’ lw. Skt. dhilpa-. 82.5.

h/

na: negative marker ‘not’ < NA. 36.1, 37.2, 37.4,41.1, 45.5,47.4, 50.4, 51.4,
51.5,51.8,52.7, 54.4 (twice), 60.2, 60.4,61.2, 65.2, 65.6, 66.4, 66.5, 68.2,
68.6,70.4, 71.4, 72.3, 74.6, 76.3, 76.4, 78.1, 79.4 (twice), 84.5, 88.6, 95.8,
96.5,97.9, 100.5, 111.5,112.1, 115.3, 115.6, 117.2 (twice), 118.1, 119.5.

ai', naf: conjunction ‘and’ < ANYA-#2 2.4,22.4,35.2,49.6,49.10, 58.4,
77.4,95.2,97.2,112.2,119.7.

mJ.l2 nal2 marker of extended absolutive; < nai’ q.v.; cf. aru 12 5 2,22.6,109.1.

nal3 na> : objective / dative postp. <? cf. num. refrain, 3.4, 7.1, 8.3, 41.2, 49.1,
53.6,56.4, 81.4, 82.2, 87.6, 94.5, 107 4.

nai4, nai*: marker of polite (?) imperative; see 31, note c. 31.6,42.1, 49.4 (twice),
90.1, 107.4.

nairau, n&rau: adj. ‘near’ < NIKATAM. 57 10, 58.9.

naina, nayana: n.m. ‘eye > < NAYANA-2, 36. 2,51.6,64.4,101.4,111.3.

naksatra n.m. ‘lunar asterism’ Iw. Skt naksatra-. 49.10.

nanadala n.f. ‘husband’s sister’ < NANANDR- with -II- extension. 89.5.
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nadi: n.f. ‘river’ lw. Skt. nadi-. 59.6, 60.1.

namdana: n.m. ‘son’ lw. Skt. nandana-. 1.1.

nayana: see naina.

nara: n.m. ‘man’ < NARA- or Iw. Skt. nara-. 6.2, 16.5, 42.6.

naranatha: n.m. ‘lord, king’ lw. Skt. narandtha-. 108.1.

narapati: n.pr.m. ‘Narapati Nalha (author of the text)’ Iw. Skt. narapati-. 1.5.

narimda: n.m. ‘lord, king’ < NARENDRA- 6.4.

naresa: n.m. ‘lord, king’ < NARESA-. 32.1, 76.2, 88.6, 98.2, 107.1.

nala: n.pr.m. ‘Nala’ < or lw. Skt nala-. 61.5.

nava: p.adj. ‘nine’ < NAVA 105.1, 113 4.

navau: adj. ‘new’ < NAVA-!, 45.3, 90 8.

navana: n.m. ‘obeisance’ < NAMANA-, 2.2,

navalasau adj. ‘worth nine lakhs’ < NAVAZ + LAKSA- see 91, note g. 91.9.

navi: negative marker ‘not’ < NAPI 34.2,36.2, 44. 3 57.7,107.5, 121.6.

nasa: n.m. ‘nail (of finger or toe)’ << *NAKKHA- or Iw. Skt. nakha-. 85.5.

naha: n.m. ‘nail (of finger or toe)’ < NAKHA-. 69.5, 86.5.

nahi, nahim: negative marker ‘not’ < NAHT. 27.2,47.6,49.5,49.9,58.3,61.6,
69.7, 118.3, 119.4. See also ko nahim.

nahu: negative marker ‘not’ < NA KHALU. 45.3.

nd-: v.intr. ‘not to come’ < NA + APAYATI #2;a samdhi-form of the type
common in MIA: see Pischel #170. 65.6.

na: negative marker ‘not’< NA. 117.5, 119.3.

naf: n.m. ‘barber’ < NAPITA-. 57.6.

ndka: n.m. ‘nose’ < *NAKKA-, 78.6.

nagara: adj. ‘urbane’ lw. Skt. ndgara-. 7.4.

nagaracila: n.pr.m. ‘Nagaracala’; see 20, note c¢; <? 20.6.

natha: n.m. ‘lord’ lw. Skt. ndtha-. 33.2.

nada: n.m. ‘roar, sound’ lw. Skt. nada-. 1.2.

nanhau: adj. ‘small’ < SLAKSNA- 83.2.

nari: n.f. ‘lady’ < NARI-. 3.1, 35 40.3,45.1,60.2,61.4, 69.1,103.2.

nalha: n.pr.m. ‘Narapati Nilha (author of the text)’; <? nilha is also the name of
a Bhata in the Hammirdyana of Bhamdau Vyaisa, occurring in stanzas 162,
163, 164, 301, 309, 310, 311. 4.6, 5.1,45.6, 121.8.

nilera: n.m. ‘coconut’ < NARIKELA-. 24 4.

niha, nfha: n.m. ‘lord, husband’ < NATHA-. 3.4,46.2,46.6,54.2,62.1, 74.8,
804, 82.1, 85.5, 86.4,93.2,116.1,117.5, 117.6, 119.1.

nihara: n.m. ‘tiger’ < *NAKHADARA- / *NAKHARIN-? both doubtful. 95.8.

ni: negative marker ‘not’ = na q.v. with change of vowel by analogy with navi,
nahft qq.v. 89.1.

nigal-: v.intr. ‘waste away’; see 69, note f. 69.10.

niguna: adj. ‘without virtue’ < NIRGUNA-. 61.6.

nitu: adv. ‘constantly’ lw. Skt. nitya-. 90.8.

nipa-: v.tr. ‘create’ < NISPADAYATI. 51.7.

nirajala: adj. ‘waterless’ Iw. Skt. nirjala-. 32.3.

nirabah-: v.tr. ‘serve’; lw. Skt. nirvah- with sense found for some of its derivatives,
e.g. Hindi nibh-. 39.1.

niramamau: adj. ‘cruel, heartless’ lw. Skt. nirmama-; see 118, note b. 118.3.

niravah-: v.tr. ‘conduct, manage’ Iw. Skt. nirvdhaya-. 93.5.

nirlipama: adj. ‘incomparable’ lw. Skt. nirupama-; -ii- from contamination with
ripa. 35.3.
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nilara: n.m. ‘forehead’; see 23, note d. 23.4, 55.2.
nivita: n.f, ‘sugar-candy’ lw. Arabic nabat. 112.4.
nivir-: v.tr. ‘avert, check’ << NIVARAYATI. 33.6, 56.1.
nisamtana: adj. ‘childless’ w. Skt. nihsamtana-. 62.5.
nisina: n.m. ‘kettledrum’ < NISVANA-. 10.3, 25.2, 114.2.
nisi: n.f. ‘night’ < NISA-. 74.4.

nikau: adj. ‘good, fine’ < NIKTA-. 77.8.

nikal-: v.intr. ‘emerge’ < NISKALATI. 45.3.

nicau: adj. ‘low’ < NICA- #2. 57,10, 65.4.

nida, nfimda: n.f. ‘sleep’ < NIDRA-. 64.6, 68.2.

nira: n.m. ‘water’ < NIRA-. 22.2, 60.4, 74.2, 98.4.
nisar-: v.intr. ‘go out, set off’ < NIHSARATI 37.5.
num: objective / dative postp. <? cf. nai>. 20.3.

nejau: n.m. ‘spear’ lw. Persian neza. 13.3.

nérau: see nairau.

nhana: n.m. ‘bathing’ < SNANA-. 66.4.

o/

pauli, proli: n.f. ‘gate’ < PRATOLI-. 75.4, 97.1, 97.4, 109.1.

paga: n.m. ‘foot, step’ << PADGA-. 30.2, 51.3, 52.4, 58.9, 72.6, 87.6 (twice), 92.4,
94.3, 100.4, 115.6 (twice).

pagara: n.m. ‘bunch (of flowers)’ Iw. Pkt. pagara-; see 46, note b. 46.3.

pagdra: n.m. ‘wall’ lw. Pkt. *pagdra- < prikdra-. 75.4.

pachai: adv. ‘after’ < *PASCA-, 54.1.

pachiti-: v.intr. ‘repent’ < *PASCOTTAPA-. 54.1.

pamca: p.adj. ‘five’ < PANCA 14.4.

pimcamau: adj. ‘fifth’ < PANCAMA-. 15.2.

pimcdsa: p.adj. “fifty’ < PANCASAT-. 13.4.

pamjara: n.m. ‘skeleton’ < PANJARA-. 66 3.

patambara: n.m. ‘silk garment’ < PATTA-% + AMBARA- #2. 11.4.

patolf: n.f. “sari’ < *PATTADUKULA-; see 23, note b. 23.2, 56.3.

patha-: v.tr. ‘send’ < PR/(STHAPAYATI cf. pathav-. 8.2, 38.2.

par-: v.intr. ‘fall’ < PATATI. 9.4, 17.3, 27.5, 60.3, 65.3, 67.1, 107.6, 111.3.

parosana: n.f. ‘woman neighbour’; see 62, note a. 62.4.

pamdita: n.m. ‘pandit’ lw. Skt. panditae-. 7.1.

pamdxyau pamdyau, pimdyau: n.m. ‘pandit’ < PANDITA- 48.1,49.1, 81.1, 81.4,
82.1,90.10, 91.10, 94.1, 94.5, 96.1, 96.7, 97.1, 98.1, 99.2, 100.1.

p¥mdurau: adj. ‘pale, white’ < PKNDURA-. 71.2.

pamdyau, pimdyau : see pamdlyau

patarau: n.m. ‘horoscope’ < PATTRA- with -d- extension. 7.2,49.2,49.4.

patij-: v.intr. ‘have confidence’ < PRATYAYAYATL. 36.1.

padama: n.m. ‘lotus’ lw. Pkt. padama-. 108.2.

p¥mtha: n.m. ‘path, road’ < PANTHA-. 64.4.

pamdri: n.pr.f. ‘Paramara woman see 10, note b. 10.7, 23.6.

paya: n.m. ‘foot’ < PADA-!. 55.4.

payauhara, payohara: n.m. ‘breast (of woman)’ << PAYODHARA-. 42.3, 108.4,
119.3, 121.2.

paydnau’ n.m. ‘journey’ < PRAYANA- 94.1.
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payohara: see payauhara.

paragas-: v.tr. ‘announce, publish’ lw. Pkt. paragdsa-. 48.2.

parajal-: v.intr. ‘burn fiercely’ w. Skt. prajval- or perhaps < PARA-+Ja1- q.v. 71.5.

paran-: v.tr. ‘marry (as husband of wife)’ < PARINAYATI 26.1,31.2.

paratisya: adj. ‘manifest’ lw. Skt. pratyaksa-. 13.8, 16.6.

paradala: n.f. ‘host’ <? + DALA-%; problematical - see 13, note c. 13.6.

paradesa, paridesa: n.m. ‘foreign country’ lw. Skt. paradesa-. 65.5, 107.2.

paradhana: n.m. ‘minister’ lw. Skt. pradhana-. 26.3,57.4.

parabata: n.m. ‘mountain’ lw. Skt. parvata-. 43.4, 65.4.

parabhuim: n.f. ‘foreign country’ lw. Skt. parabhiimi- with modernised second
member (cf. BHUMI). 65.5.

parahar-: v.tr. ‘abandon’ < PARIHARATI. 86.2.

paramna: n.m. ‘vital breath, soul’ lw. Skt. prana-. 87.2, 92.4.

pari: n.f. ‘manner, way’ < PRAKARA-I" 39.4,62.6, 64.6,100.1.

parind-: v.tr. ‘marry (as father of daughter)’ < PARINAPAYATI causative of
paran- q.v. 6.6.

paridesa: see paradesa.

parihas-: v.intr. ‘laugh’ < parihas-; cf. PARIHASA-. 111.4.

palat-, palat-: v.tr. / intr. ‘change’ < *PALLATT-. 48.4, 68.3.

paldn-: v.tr. ‘saddle’ < PALYKNAYATI. 24.2,56.2,67.6.

paldna: n.m. ‘saddle’ < PALYANA-. 9.4.

palimga, palimga: n.m. ‘bed’ < PALYANKA- (paragraph on NW form). 22.4, 86.2,
117.2.

pavana: n.m. ‘wind’ lw. Skt. pavana-. 82.4.

pasil-: v.tr. ‘bathe’ < PRAKSALAYATI. 8.4, 22.6.

pahir-: v.tr. ‘put on (clothes)’ < PARIDADHATI. 56.3, 92.5.

pahirana: n.m. ‘garment’ < PARIDHANA-. 22.1, 35.4.

pahirdvanT: n.f. ‘distribution of clothes’ < paridhdpana-; cf. PARIDHAPAYATI. .
25.1.

pahilau: adj. ‘first’ < *PRATHILLA-. 19.5, 110.4.

pahumc-: v.intr. ‘arrive’ < PRABHUTA- (final entries). 33.2, 95.1, 96.1, 97.1.

pahutau, pahiitau: perfective participle of pahumec- q.v.; < PRABHUTA- (Pkt.
pahutta - etc.). 33.2, 95.1, 96.1, 97.1.

pa-: v. tr ‘reach, find’ < PRAPAYAT]. 88.6.

péi, pai, paya, piya: n.m. foot’ < PADA-#I 2.2,84,15.1,22.6,81.2,93.6,
120.2. ,

pdu, pava: n.m. ‘foot’ < P:T\DU-. 39.2, 71.4.

pamsau: n.m. ‘die’ < PASA-!. 47.9.

pakau: adj. ‘excellent’ < PAKVA-. 11.4, 18.4, 70.2.

pata': n.m. ‘throne’ < PATTA—l 8.4,23.1,101.2.

pata®: n.m. ‘silk’ < PATTA-2, 114,153, 224,973,

pitau: n.m. ‘plank’ < PATTA-!. 78.2.

patana: n.pr.m. ‘Patan’ < pattana-. 106.6.

pathav-: v.tr. ‘send’” < PRASTHAPAYATI cf. pathd-; for short -a- cf. thav-. 65.2.

pdr-: v.tr. ‘drop, let fall’ < PATAYATI; causative of par-q.v. 51.2.

para: adv. ‘in the neighbourhood’; see 62, note b. 62.4.

panahi, panahi: n.f. ‘sandal’ < UP/-\NAH-. 30.2,92.5.

pani, pamni: n.m. ‘water’ < PANIYA-. 31.5, 70.2, 82.4.

panipatha: n.pr.m. ‘Panipat’; evidently pani q.v. + lw. Skt. patha-. 43.5.
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pamni: see pani.

patalau: adj. ‘thin’ < PATTRALA- #2. 35.5, 90.7.

patharT: n.f. ‘(precious) stone’ < PRASTARA- 38.5,105.3, 113.3.

pina, pamna: n.m. pan’ < PARNA-. 11.4, 18.4, 70.2, 86.3, 117.2.

pana phiila: n.m. ‘healthy vegetable diet’; < pdna, phiila qq.v.; see 34, note b. 34.2.

pamna: see pina

papa: n.m. ‘sin’ lw. Skt. papa-. 87.6,97.9.

pam-: v.tr. ‘obtain’ < PRAPNOTI. 54.3.

piya, piya: see pii.

pdyala: n.m. ‘anklet’ < *PADALA-. 55.4.

para, piri: postp. ‘on the far side of® < PARA-!. 102.6. compound postp.(m.) ‘on
the far side of”. 115.2.

pdranau: n.m. ‘first meal after a fast’ < PARANA-. 2.5,

pari: see para.

palat-: see palat-.

pilasi: n.f. ‘litter’ < PALYANKA- (paragraph on Central and SW form). 13.4.

palhav-: v.intr. ‘put out shoots’ << PALLAVAYATI. 45.5.

pialau: adj. ‘on foot’ < *PADALA-; see 13, note c. 13.6.

pava: see pau.

pasar-: v.tr. ‘equip with war-harness’; denominative from PRAKSARA-. 9.5.

pdsara: n.m. ‘war-harness’ < PRAKSARA-, 27.5.

pasi: compound postp.(m.) ‘near, at the side of* < PARSVATAS. 110.6.

pichan-: v.tr. ‘recognise’ < PRATYABHIJANATI. 90.9.

pidara: n.m. ‘herdsman’ < PINDARA-. 47.6.

pini: conjunction ‘but, rather’ < PUNAR. 47.6.

piyarau: adj. ‘beloved’ < PRIYAKARA-. 103.5.

pivai: metrically abbreviated form of pivai, 3 p. present tense of pi-q.v. 95.5.

pi: v.tr. ‘drink’ < PIBATI. 60.4, 61. 2,95.5.

pika: n.f. ‘saliva, pan-juice’ < *PIKKK 116.6.

pihara: n.m. ‘family home (of woman)’ < *PITRGHARA- 38.3,103.6.

puja: see pij-.

purasa: n.m. ‘man’ lw. Skt. purusa-. 61.6.

purana: n.pr.m. ‘Purana’ lw. Skt. purdna-. 14. -2,917.8.

pulanau: adj. ‘fled’; < pul- v.intr. ‘flee’ < PALAYATE with labialisation of vowel
after p- (pal- also occurs; see 80, n. 4); cf. ulaganau, kumalanau and see 3,
note c. 80.3. C

pusa: n.pr.m. ‘the Pusya lunar asterism’ Iw. Skt. pusya-. 49.10.

puhara: n.m. ‘watch, guard’ < PRAHARA-, 39.3.

pich-, piimch-: v.tr. ‘ask’ < PRCCHATI 32.1,58.6, 106.4, 112.6.

piij- (, puja- 18.2): v.tr. worshlp < Pkt. pujja-; cf. PUJ AYATI 13. 1, 18.2 (see 12,
note b), 22.6.

piija: n.f. ‘worship’ < Pkt. pujji-; cf. PUJA-. 96.7.

piimch-: see piich-.

pithi: n.f. ‘back’ < PRSTI- 78.2,104.2,

piitalf: n.f. ‘small image’ < *PUTRALA-. 51.5.

piinima: n.f. ‘day of full moon’ < PURNIMA-, 16.4.

piir-: v.tr. “fill, fulfii’ < PORAYATI. 49.12.

pira: adj. ‘full’ < PURA-'. 79.6.

piraba, piirava: adj. ‘Eastern’ lw. Skt. pidrva-. 33.6, 34.1, 40.6.
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peta: n.m. ‘belly’ < *PETTA-2 78.3.

p&-, pro-: v.tr. ‘string (pearls) < PRAVAYATI. cf. also *PARIVABHATI,
PARIVAYATI, *PRAVABHATI. 100.2, 109.5.

podhau: adj. ‘strong’ < PRODHA-. 77.8.

posa: n.pr.m. ‘the month Pausa’ < PAUSA-. 66.1.

pravili: n.f. ‘coral’ < PRAVALA-Z, 35. 6.

pravesa: n.m. ‘entrance’ lw. Skt. pravesa-. 98.1.

pii, priu: n.m. ‘lover’ lw. Skt. priya-. 48.4, 69.2, 73.2, 81.4, 85.7, 88.1, 89.1, 90.1,
90.5,90.10, 91.1,91.10, 110.6, 112.6, 118.3, 120.3. n.m. “call of cdtaka
bird resembling the word for “lover” ’. 73.5 (twice).

prema: n.m. ‘love’ lw. Skt. preman-. 103.5.

pro-: see p&-.

proli: see pauli.

/ph/

phara-: v.tr. ‘tear open’; see 78, note b; causatlve of phat- q.v. 78.3.

pharak-: v.intr. ‘flutter’ < *SPHARATI! (extension with -kk) 68.1.

pharahar-: v.intr. ‘flutter, blow (of wind)’ < *SPHARATI! (reduplicated). 13.7,
68.4.

phaguna: n.pr.m. ‘the month Phalguna’ < PHALGUNA-. 68.1.

phit-: v.intr. ‘be split’ < *SPHATYATE. 89.2, 89.3.

phatau: perfective participle of phat- q.v.; this form < MIA *phatta-. 89.2, 89.3.

phir-: v.intr. ‘move in circle, return’ < *PHIRATI. 75.5, 97.10, 114.5, 119.6.

phiit-: v.intr. ‘be split’ < *SPHUTYATI. 100.6.

phiimdau: n.m. ‘tassel on hem of garment’; see 15, note c. 15.3.

phiila: n.m. ‘flower’ < PHULLA-. 46.3.

pher-: v.tr. ‘get rid of” < SPHETAYATI. see 104, note b. 104.3.

pher-: v.tr. ‘cause to move (in circle)’ < *PHERAYATI; causative of phir- q.v.
52.7, 67.8. v. intr. ‘circumambulate fire in wedding’. 20.1, 21.1.

pherau: n.m. ‘circumambulation of fire in wedding’ < *PHERA-. 19.5, 20.1, 21.1.

ol

baithau: perfective participle of bais- q.v.; < UPAVISTA-. 6.2, 13.4,18.1, 18.6,
57.4,61.1,62.4, 69.4,81.1,85.1,94.2, 100.2, 1091 110.3, 1106

bais-, bals-: v.intr. ‘sit” < UPAVISATL. 6. 2,13.4,18.1,18.6,57.4,61.1,62.4,
69.4, 76.6. 81.1, 85.1, 94.2, 100.2, 109.1, 110.3, 110.6, 112.5, 117.2.

baisanau: n.m. ‘seat, dwelling’ < upavesana- (or new formation < bais- q.v., but
this less likely in view of semantic development and formal identity with
extended infinitive). 27.6.

baisar-, baisar-: v.tr. ‘make sit’ causative of bais- q.v.; -r- <? (MiM baisin- with
equally problematical final). 8.4, 23.1, 50.2.

batthi: metrically adjusted form of baithi, f. of baithau q.v. 100.2.

bamdh- v.intr. ‘be fastened’ < BANDHATI with shortenmg of vowel as in Hindf'
to form intr.-tr. pair by analogy with e.g. jur-: ]01'- 15.1.

bambhana, baimbhana: n.m. ‘Brahman’ < BRAHMANA-. 8. 1,11.1,14.2, 36 4,
82.5.

baraghii: n.m. ‘clarion’ <? 25.4.
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balada: n.m. ‘ox’ < BALIVARDA-. 95.2.

bah n.f. ‘sacrificial offering’ < BALIL; see 91, note a. 91.1.

bahma, bahini: n.f. ‘sister’ < BHAGINI-. 102.5, 103.1.

bahinarT: n.f. ‘sister’ < BHAGINI- with -d- extension. 85.3.

bahini: see bahina. ,

bahu: adj. ‘much, many’ < BAHU-. 6.2.

bahori: adv. ‘back’ < *VYAGHOTATI see 59, note c. 4.4.

bamha: n.f. ‘arm’ < BAHU-, 69. 10 81.6, 82.2,86.6,116.2,117.4,119.2.

bana n.m. ‘arrow’ < BANA-. 32.5.

bamdi: n.f. ‘female slave’ < BANDI-. 39.1,44.3,57.7.

bamdh-: v.tr. ‘fasten’ < BANDHATI; causative of bamdh- q.v.;46.6, 92.2, 93.3.

babahiyau: n.m. ‘cdtaka bird’; see 73, note e. 73.5.

bambhana see bambhana.

bara’ , baraha, barim: p.adj. ‘twelve’ < DVADASA 22.7,29.4,31.3,116.1, 117.6.

bara® n.m. ‘door, gate’ < DVARA- 56.2,97.6.

baramau: adj twelfth < DVADASA with suffixation in -m- by analogy with
DASAMA- cf. igyaramau. 114.1.

baraha, baram: see bara".

bal-: v.tr. ‘burn’ < DVALAYATI; causative of bal-v. intr. ‘be burnt’. 44.6, 87.1.

bahur-: v.intr. ‘return’ < *VYAGHUTATI; see 59, note c. 59.5, 72.3, 93.1.

bijorau: n.m. ‘citron’ < Pkt. bijjaura-; ultimately < *bijyapiira-? cf. Skt. bijapiira-.
98.2.

bijorari: n.f. ‘citron’ < Pkt. bijjaura- with -d- extension; cf. bijorau. 76.7.

bihum: p.adj. ‘both’; see OWR #81 and cf. duhum. 32.5.

bud-: v.intr. ‘sink’ < *BUDYATI. 53.3 (twice).

budau: perfective participle of bud- q.v.; < *BUDYATI (n.b. Pkt. budda-). 53.3
(twice).

buddhi: n.f. ‘wisdom’ lw. Skt. buddhi-. 2.4.

bula-, b813-: v.tr. ‘summon’ < *BOLL-; causative of bol- q.v.7.1,8.1,21.2,49.1,
57.8,101.2.

buhar-: v.tr. ‘sweep’ << BAHUKARA- (final entries). 88.4.

biidhau: adj. ‘old’ < *BUDDHA-z. 77.1.

biimdi: n.pr.f. ‘Biind?’ <? 20.8.

be: p.adj. ‘two’ < DVA; cf. dui. 4.6, 93.6.

betl: n.f. ‘daughter’ < *BETTA-. 8.5.

bol-, b8l-: v.tr. ‘speak, say’ < *BOLL-. 27.1, 45.1,47.7, 49.4, 50.1, 50.5, 52.1,
54.1,57.5,57.9, 58.5, 78.5, 93.5, 107.1, 108.5 (twice).

bola: n.m. ‘utterance’ < *BOLL-. 45.1.

bdla-: see bula.

fon/

bhaimsa, bhaimsi: n.f. ‘buffalo cow’ < MAHI§A'-. 47.6,112.2.

bhairava: n.m. ‘kind of cloth’ lw. Skt. bhairava-; see 116, note b. 116.6.
bhaumbhii-: v.intr. ‘be a;ltated’ ? see 60, note a. 60.3.

bhan-: v.tr. ‘say’ < BHANATI. 1.5, 11.5, 45.6.

bhamdara: n.m. ‘treasury’ < BHKNDKGKRA— 1.2,2.4,204,38.4,105.2, 113.1.
bhatijau: n.m. ‘nephew’ < BHRATRIYA-. 36.6.

bhatiji: n.f. ‘niece’ < BHRATRIYA-. 102.4.

321

© Cambridge University Press www.cambridge.org



http://www.cambridge.org/0521051681
http://www.cambridge.org
http://www.cambridge.org

Cambridge University Press

978-0-521-05168-2 - The Visaladevarasa: A Restoration of the Text
John D. Smith

Index

More information

bhidra: n.f. ‘unlucky moment, etc.’ (see 49, note €); lw. Skt. bhadra-. 49.9.

bham-: v.intr. ‘wander’ < BHRAMATI; see 12, note b. 91.4.

bhamara: n.m. ‘bee’ < BHRAMARA-. 91.4,91.7.

bhar-: v.tr. / intr. ‘fill’ < BHARATI. 5.1, 18.3, 24.3, 52.5, 74.2, 88.5, 101 .4,
119.5, 120.4.

bharatdra: n.m. ‘husband’ lw. Skt. bhartr- (strong stem). 75.6, 114.6, 115.1.

bharosau: n.m. ‘trust’ < *BHARAVASYA- 117.5.

bhalau: adj. ‘good’ < BHALLA-'. 61.4.

bhava: n.m. ‘birth, existence’ lw. Skt. bhava-. 87.7, 87.8.

bhag-: v.tr. ‘eat’ < BHAKSAYATI. 34.3, 76.7.

bhasama: n.m. ‘ash’ lw. Pkt. bhasama-. 109.2.

bha-: v.intr. ‘be pleasing’ < BHATI/BHAPAYATE 66.4.

bhata: n.m. ‘herald’ < BHATTA-Z; see 8, note a. 8.1.

bhana: n.m. ‘sun’ < BHANU-, 15 4. _

bhaniji: n.f. ‘sister’s daughter’ < BHAZ(GINEYA-. 71.5.

bhata: n.m. ‘boiled rice’> < BHAKTA-. 112.2.

bhadravau: n.pr.m. ‘the month Bhadrapada’ < BHADRAPADA-. 74.1.

bhanumati: n.pr.f. ‘Bhanumati (wife of Bhoja Paramara)’ Iw. Skt. bhanumati-. 20.2.

bhara: n.m. ‘burden, load’ < BHARA-. 52.5.

bhavaja: n.f. ‘brother’s wife’ < BHRATURJAYA-. 50.1, 51.1.

bhij-: v.intr. ‘be wet’ < *BHIYAJYATE. 69.3, 111.4, 116.6.

bhitari: adv. ‘inside’ < *BHIYANTARA-. 57.8, 101.1. postp. ‘inside’. 67.4.

bhinau: perfective participle of bhij- q.v.; < *BHIYAGNA- (final entries). 111.4.,
116.6. ,

bhisa: n.f. ‘alms’ < BHIKSA-. 51.2.

bhui, bhuim: n.f. ‘earth, ground’ < BHUMI-. 60.3, 97.9, 100.4.

bhulau: n.m. ‘error’ < *BHULLA-. 107.6.

bhuvana: n.m. ‘world’ < or lw. Pkt. bhuvana-. refrain.

bhadla: n.m. ‘king’ << BHUPALA-. 9.1, 27.2, 28.2.

bhiimgala: n.f. ‘brass wind-instrument’; see 25, note d. 25.4.

bhil-: v.tr. / intr. ‘forget, err” < *BHULL-. 2.6, 4.4, 30.1.

bhillau: perfective participle of bhiil- q.v.; < *BHULLA-. 2.6., 4.4, 30.1.

bhiisa: n.f. ‘hunger’ < BUBHUKSA-. 64.5, 68.2.

bhiisau: adj. ‘hungry’ < *BUBHUKSAKA-. 112.1.

bheti: n.f. ‘embrace’ < *BHETT-. 54.5.

bheri: n.f. ‘kettledrum’; see 25, note e. 25.4.

bhoga: n.m. ‘eating, enjoyment’ lw. Skt. bhoga-. 34.2.

bhoja: n.pr.m. ‘Bhoja Paramara’ lw. Skt. bhoja-. 6.1, 8.5, 26.6.

bho!aul' n.m. ‘error’ < *BHOLA-; the phrase rai bholai may equally be taken as
a m. compound postp. 80.2.

bholau adj. ‘simple, innocent’ < *BHOLA-. 40.3.

/m/

ma: prohibitive marker ‘not’ < MA. 28.1, 28.4,45.1, 58.5, 102.1 (twice), 103.1,
118.2.

mai: instrumental 1 s.pron. < MA- (instrumental form). 30.1, 45.2, 47.5.

malgala n.m. ‘rutting elephant’ lw. Pkt mayagala- (< madakala-). 72.6.

maina: n.m. ‘beeswax’ < MADANA-*. 79.1.
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maimata: adj. ‘rutting’ < MADA-+ MATTA-. 9.4.

mailau: adj. ‘dirty’ < *MALIN-. 44.2.

maura: n.m. ‘crown’ < MUKUTA-; see 15, note a. 15.1, 22.6.

maurau: adj. ‘late’; see 48, note a. 48.2.

magasiriyau: n.pr.m. ‘the month Margasn'sa < MARGASIRAS- 65.1.

mamgala: n.m. ‘auspicious song’ < MANGALA-. 14.3.

mamgalicyara: n.m. ‘auspicious song’ Iw. Skt. mangalacara- 10.5, 114 .4.

mamgalavdra: n.pr.m. ‘Tuesday’ < MANGALA- + VARA-2 49.6.

macaki-: v.tr. ‘strike, beat’ < *MACC- (extension with -kk-). 78.2.

majila: n.f, ‘stage of journey’ lw. Persian manzil; see 15, note b. 15.2.

mimjhari: postp. ‘inside’ < *MADHYARA-. 16.1, 32.4.

mamd-: v.tr. ‘adorn, make, do’ < MANDAYATI. 73.4, 75.1, 75.2.

m¥mdovarau: n.pr.m. ‘Mandor’ < mdndavyapura-. 21.5.

mata: prohibitive marker ‘not’ < MA. 58.7, 66.2.

matavilau: n.m. ‘drunkard’ < *MATTAPALA-. 72.7.

matta: adj. ‘drunk, crazed’ lw. Skt. matta-. 79.2.

mana: n.m. ‘heart, mind’ lw. Skt. manas-. 10.2, 16.2, 29.2, 33.4, 58.6, 100.3,
106.2,110.4.

mand-: v.tr. ‘persuade, talk round’ < MANYATE (causative forms); causative
of man- q.v. 54.2.

mamdira: n.m.‘dwelling, palace’ lw. Skt. mandira-. 62.2, 64.2, 66.6, 75.2, 120.3.

mar-: v.intr. ‘die’ < MARATE. 33.1, 44.5, 52.4, 66.2, 82.6, 100.6.

mal-: v.tr. ‘crush, squeeze’ < *MALATI. 119.3.

masdmna: n.m, ‘cemetery’ < SMASANA-. 66.6.

mastaka: n.m. ‘head’ lw. Skt. mastaka-. 91.5.

mahade: n.f. ‘queen’ lw. Skt. mahadevi-. 101.2.

mahasati: n.f. ‘kind of bird’; see 63, note c. 63.3.

mahiyala: n.m. ‘land, ground’ < MAHITALA-. 74.2.

mahesa: n.m. ‘lord’ lw. Skt mahesa-. 76.1.

mai: n.f. ‘mother’ < MATR- 5.2,18.2 (see 18, note b), 20.2.

mamh1 mamhe mahi ,m§h1 mahim, mahe, m3h¥, mah¥m: postp. ‘in’ < MADHYA-
(final entries). 16.2, 16.6, 262 29.2,37.2,57.3,67.8, 80.1, 90.9, 91.5,
92.6, 116.2.

mémg-: v.tr. ‘ask for, request’ < MARGATL. 33.4, 106.5.

mdcha: n.m. ‘fish’ < MATSYA-. 30.5.

man-: v.tr. respect agree to’ < MANAYATI; cf. man-. 28.4 (twice).

méinasa: n.m. ‘man, person’ < MKNUSA- 62.6.

manika: n.m. ‘gem’ < MANIKYA-, 244

mamda n.m. ‘rice-gruel’ < MANDA- 95.5.

mamdalagadha n.pr.m. ‘Mamdalagadha’ < mandala- + *gadha-; see 19, note b. 19.6.

mamdava: n.pr.m. ‘Mandd’ < mdndavya-. 103. 6.

mar_nglahau n.m. ‘pavilion’ < MANDAPA-; for -4- cf. Sindhi form and *MANDHAKA-,
19.3.

mitau: adj. ‘drunk, crazed’ < MATTA-. 72.6.

mata: n.f. ‘mother’ lw. Skt. mdiy-. 4 3.

man-: v.tr. ‘respect, agree to’ < MANYATE; cf. man-, 78.1, 95.2.

mana, mamna: n.m. ‘respect’ lw. Skt. mdna-. 13.2, 57.6.

mama, mamma1 n.f. ‘honour, pride’; see 11, note ¢, 11.6, 44.4, 103.1.

mamma2 n.m. ‘secret power, hidden quahty < MARMAN-. 106.4.
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mar-: v.tr. ‘kill’ < MKRA’YATII; causative of mar- q.v. 41.2,41.5.

marii: n.pr.m. ‘Marwar’ < Pkt. mdrua- < *mdruka- (vyddhi-formation < maru-).
35.1.

malal: n.f. ‘garland’ < MALA-. 19.4.

mala2 n.m. ‘jungle’; see 19, note a. 19.6.

mala n.f. ‘kind of bird’; see 63, note b. 63.2.

malava, malavau: n.pr.m. ‘Mialwa’ < MALAVA-. 19.1, 38.6.

misa: n.m. ‘month> < MASA-. 48. 3,49.5,49.10, 64. 1 67.1,69.1,71.3,73.6,
83.1, 95.1, 96.1.

mi‘ha n.pr.m. ‘the month Magha’ < MAGHA-. 67.1.

mahl adv. ‘inside’ < MADHY A- (with loss of occlusion). 85.2.

mihiZ, m¥hi, mahim: see mimhi.

mz’ihllau adj. ‘inner’ < MADHYA (extension with -II-, loss of occlusion). 91.6.

mahe, mah¥, m¥h§m see mamh1

mil-: v.intr. ‘accrue, meet’ < MILATI. 6. 1,12.1,17.2,74.5,87.2,98.2,111.2,
116.1, 121.7,121.8. .

mild-: v.tr. ‘cause to meet, unite’ derivative from MILATI; causative of mil- q.v.
113.6.

mithau: adj. ‘sweet’ < MRSTA— 51.5.

mita: n.m. ‘friend, lover’ < MITRA-. 77.8.

mujha: archaic genitive 1 s. pron. < MA- (dative form; -u- by analogy with tujha
q.v.). 42.1.

munivara: n.m. ‘great ascetic’ lw. Skt. munivara-. 47.3.

miimdha, f. mumdhi: adj. ‘stupid’ < MUGDHA-, 40.1, 75.6, 114.6.

murar-; v.tr. ‘twist, crush’ < *MURUTATI; RSK gives both tr. and intr. values.
41.5.

mulak-: v.intr. ‘smile’; see 117, note a. 117.1.

musa: n.m. ‘face’ lw. Skt. mukha-. 1.3.

musakau: n.m. ‘smile’ < *MUSS- (extension with -kk-). 118.1.

muha: n.m. ‘face’ < MUKHA-, 71.2.

muhadau: n.m. ‘mouth, face’ < MUKHATUNDAKA- 37.6, 58.8.

miimgaphalf: n.f. ‘groundnut’ < MUDGA- + PHALA-'. 108.3.

miidrarau, miimdarau: n.m. ‘ring’ < MUDRA- with -d- extension. 48.5, 81.5.

mumda: n.f, ‘seal’ < MUDRA-, 79.1.

miimdarau: see miidrarau.

miiyau, milvau: perfective participle of mar- q.v.; < MRTA- 44.5, 82.6.

miirasa: adj. ‘foolish’ lw. Skt. mirkha-. 47.4, 58.3, 68. 6 70.4, 74.6.

miivau: see miiyau.

miisaka: n.m. ‘rat’ Iw. Skt. miiseka-. 1.4.

myga: n.m. ‘deer’ lw. Skt. mrga-. 46.5.

mggalﬁyarﬁ: adj. (f.) ‘having eyes like a doe’s’ Iw. Skt. m!galocam’- with modernised
second member (cf. LOCANA-). 3.1.

meghadambara: n.m. ‘large canopy’ lw. Skt. meghadambara-; this sense via
‘cloud-mass’. 14.5.

medani, medini: n.f. ‘the earth’ lw. Skt. medini-. 35.3, 96.5.

meru: n.pr.m. ‘Mount Meru’ lw. Skt. meru-. 96.5.

melh-: v.tr. ‘abandon, put’ < *MELL-; alternative spelling for mel-, erroneously
included for Old MarwarT under MELAYATI. 30.4, 45.2, 61.5, 62.1, 87.3,
117.6, 120.2.
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mélhana: n.m. ‘camping-place’; derivation obscure, the more so since Gujaratl
meldn has the senses ‘meeting’ (suggesting < mil-, but dental -I- <?),
‘freedom’ (suggesting connexion with *MELL-). 14.1, 92.6.

mela: n.f. ‘feast given by bridegroom’s party before departure of wedding-
procession’ < MELA-. 12.1.

meha: n.m. ‘cloud’ < MEGHA-. 72.1.

mo: oblique 1 s. pron. < MA- (genitive form). 27.2, 41.2, 77.6, 82.2, 118.1.

mokal-: v.tr. ‘send’ < *MUKNA- (final entries). 99.3.

mor-, m3r-: v.tr. ‘bend, twist, pull away’ < M(—JIATI; causative of mur- v.intr.
‘be bent’. 117.4,119.2, 121.5.

moti, motl: n.m. ‘pearl’ < MAUKTIKA-. 17.3, 19.4, 24.4, 100.2, 109.5, 109.6.

mora: n.m. ‘peacock’ < *MORA-. 62.3, 72.5.

moh-: v.tr. ‘bewitch, ensnare’ < MOHAYATI. 7.5,16.5,23.6,46.5.

mhd, mham: oblique 1 p. exclusive pron. < ASMAD- (genitive form). 26.4, 27.3.

mhakau, mhamkau: possessive 1 p. exclusive pron.; mhi + kau qq.v.; cf. also
Imharau. 38.2, 86.1, 118.4.

mhdrau: possessive 1 s. pron.; < MA- (final entries) with aspiration either from
an Apabhramsa form with -h- or by analogy with the 1 p. exclusive forms;
cf. tharau. 47.1.

mhe: direct 1 p. exclusive pron. < ASMAD- (nom. acc. form). 29.3, 30.3, 53.3,
69.8.

It

rau: possessive postp. <? 30.2, 34.5, 80.2, 103.6.

ragata: adj. ‘red’ lw. Pkt. *ragata- (< rakta-). 97.4.

ramg-: v.tr. ‘dye (red)’ < *RANGAYATI. 69.5.

ramga : n.m. ‘arena’ lw. Skt. ranga-. 18.5.

rﬁmgazz n.m. ‘love, rapture’ lw. Skt. rariga- (MW ‘love, L[exicographers]’; this
sense common also in Gujarati). 116.4, 119.5.

rac-: v.intr, ‘be made, arranged’ < *RACYATE. 19.2.

rajapiita: n.pr.m. ‘Rajpat’; Skt. rdjan- + PUTRA-}; short a- < ? 52.1.

ratana: n.m. ‘jewel’ lw. Skt. ratna-. 40.5,51.2, 55.2, 55.5, 103 .4.

ratandli: n.f. ‘lotus’ (?); see 96, note b. 96.4.

rabi, ravi: n.m. ‘sun’ Iw. Skt. rgvi-. refrain, 51.8.

rayani: n.f. ‘night’ < RAJANI-. 119.5.

ravi: see rabi. ,

rasa: n.m. ‘sentiment, feeling’; perhaps < RASA-, but with this derived sense
probably lw. Skt. rasa-. 5.1,

rasdina: n.m. 7dsa’ w. Pkt. rasdyana- (Skt. ras@yana-); evidently constructed on
the basis of a folk-etymology rdsa = ‘full of rase’, since the Skt. and Pkt.
words do not have this sense; see S, note a, 5.1.

rah-: v.intr. ‘remain’ < *RAHATI. 12.2, 40.5, 42.2,46.1,53.5,102.1 (twice),
103.1 (twice).

rahi: metrically abbreviated form of rahi, f. of the perfective participle of rah-
q.v. 46.1. ,

1, r#i, rau, rdu, riya, r‘éya, riva, riiva: n.m. ‘king’ < RAJAN-. 6.3, 6.4, 7.1, 8.1, 8.6,
10.1,11.1,11.6,12.1,17.1, 20.1, 21.1, 24.2, 25.1, 26.1, 26.3, 29.1, 39.4,
40.6,47.4,47.6,47.7,49.1,51.4, 57.8, 59.6, 60.1, 68.6, 70.4, 74.6, 90.4,
99.1,101.1, 102.4, 102.5, 106.1, 114.1.
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raula ravala n.m. ‘palace’ < RAJAKULA-. 7.2, 49.2, 98.1.

rdjal: n.m. ‘rule, kingdom’ < RAJYA-. 24.6, 27.6, 366 57.2,98.6, 104.3.

ra_]a2 n.m. ‘king’; lw. Skt. rdjan- or more likely < raJa cf. the honorific use of
ravala ‘palace’ (107, note a) and modern darbar ‘court’ > ‘monarch’.
57.9.

rajaklimvari, r3jakumadri: n.f. ‘princess’; Skt. rgjan- + KUMARA- / Iw. Skt. kumdri-.
16.2, 23.1, 35.2, 102.4, 114.5.

rajaduara, rajaduvara: n.m. ‘palace gate’ lw. Skt. rdgjadvdra- with modernised
second member (cf. *DUVARA-). 3.3, 70.6.

rdjaniti-: n.f. ‘politics’ Iw. Skt. rdjaniti-. 58.2.

rdjabhavana: n.m. ‘palace’ lw. Skt. rdjabhavana- with modernised second member
(cf. BHAVANA-). 107.3.

rdjamati: n.pr.f. ‘Rajamati (daughter of Bhoja Paramara, wife of Visaladeva
Cauhana)’ lw. Skt. régjamati-. 8.6, 19.2, 81.3, 99.4.

rajasabha: n.f. ‘royal court’ lw. Skt. rdéjasabha-. 57.4.

raja: n.m. ‘king’ lw. Skt. rgjan-. 6.1, 8.5, 11.5, 16.1, 18.2, 22.3, 23.5, 49.12, 58.6,
61.5,63.1,63.4,83.6,116.4,121.7.

rinau: n.m. ‘kmg < RAJANA-. 6.3,59.4.

rant: n.f. ‘queen’ < RAJNI- 6.4,99.3,107.3,109.4, 121.7.

rata, rati: n.f. ‘night’ < RATRI- 55.7,77.6.

ratau: adj. ‘red’ < RAKTA-'. 15.3.

rati: see rata. ,

rana: n.m. ‘forest’ < ARANYA-. 76.3.

riya, riya: see rii.

rayau: adj. ‘fine’ < RAJITA-. 68.3.

ral-: v.tr. ‘throw away’ < *RALL- ? 95.5.

riva, 1dva: see rii.

ravala1 see raula

ravala honorific second-person pron. < ravala q.v.; see 107, note a. 107.2.

rag-: v.tr. ‘protect, keep’ < RAKSATI 11.6, 84.6, 87.5.

rasari, rasari: n.f. ‘amulet’ < RAKSA- with -d- extension. 23.4, 55.5.

rasa: n.m. ‘poem on historical or legendary theme’ Iw. Skt. rdsa-. 5.4.

raha: n.pr.m. ‘Rahv’ Iw. Skt. rdhu-. 80.2.

rina: n.m. ‘debt’ lw. Skt. rna-. 37.4.

rinavdsa: n.m. ‘harem’ < "RAINIVASA-. 59.4.

ritu: n.f. ‘season’ Iw. Skt. rtu-. 68.3.

risd-: v.intr. ‘be angry’ < RISYATI (but - of this and other NIA forms <?). 89.1.

rukamini: n.pr.f. ‘Rukmini Iw. Skt. rukmini-. 18.6.

runajhunakara n.m. ‘musical sound’ onomatopoeic; cf. JHANAJHANAYATE
RANA- ; the final member is Iw. Skt. kara-. 14.4.

rudana: n.m. ‘weeping’ lw. Skt. rudana-. 77.4.

riirau: adj. ‘excellent, virtuous’ < RUPA- (extension with -d-). 84.4.

riinau: perfective participle of ro- q.v.; < *RUNNA-. 111.4.

ripa: n.m. ‘beauty’ lw. Skt. riipa-. 23.5, 35.2, 35.3.

risa: n.m. ‘tree’ < *RUKSA-. 68.1.

re: interjection ‘oh, indeed’ < RE. 46.5.

reha: n.f. ‘line’ < REKHA-. 108.4.

10-, 18- v.intr. ‘weep’ < RODATI. 56.6, 62.1, 64.4, 111.4.

rojhart: n.f. ‘white-footed antelope’ < *ROHYA- with -d- extension. 76.3.

© Cambridge University Press www.cambridge.org



http://www.cambridge.org/0521051681
http://www.cambridge.org
http://www.cambridge.org

Cambridge University Press

978-0-521-05168-2 - The Visaladevarasa: A Restoration of the Text
John D. Smith

Index

More information

rola: n.f, (?) ‘preparation for painting tileka’; see 121, note a. 121.1.
rosa: n.m. ‘anger’ < ROSA-. 30.2.
rShini: n.pr.f. ‘Rohind lunar asterism’ lw. Skt. rohini-. 1.6.

n

lagana: n.m. ‘betrothal’ lw. Skt. lagna-. 8.2.

laga-: v.tr. ‘apply, affix’ derivative from LAGYATI; causative of lag- q.v. 56.4, 73.6,
111.1.

lagamT: n.f. ‘bridle’ lw. Persian lagam. 70.5.

lagi: postp. ‘up to, for the length of’< LAGNA-. 49.5, 98.4, 98.5, 98.6.

lamka: n.m. ‘waist’ < *LAKKA->. 35 .4.

lamchana: n.m. ‘disgrace’ < ldfichana-. 115.5.

lambodara n.m. ‘pendant belly’ Iw. Skt. lambodara-; see 2, note b. 2.3.

lasa, ldsa: n.m. ‘100,000’ < LAKSA- 5.5,9.5,27.5,47.5,90.9.

lah-: v.tr. ‘obtain, get’ < LABHATE; see 5,note b. 5.5, 34.2,99.6.

lahurau: adj. ‘slight, small’ < LAGHU (extension with -d-). 90.4.

131 vtr. ‘apply, place’ < LAGAYATI 56.6,118.2.

13-2, lya: v.tr. ‘bring’ < LABHATE (X dddati); the form with -y- either a late
formation from le- + &- qq.v. or, more likely, a modification of 13-> to
accord with a folk-etymology deriving it from le- + 3-. 113.1, 113.2, 113.3.

lakarT: n.f. ‘piece of wood” < *LAKKUTA-. 89.4.

lag-: v.intr. ‘apply self, begin’ < LAGYATI. 2.2,40.1, 66.1, 71.1, 71.4, 77.4, 81.2,
81.6, 83.5, 85.5, 87.6, 93.6, 94.6, 95.8, 115.5.

lagau: perfective participle of ldg- q.v.; < LAGNA-. 40.1, 66.1, 71.1, 77.4, 81.6,
85.5,93.6, 94.6, 115.5.

lagh-: v.tr. ‘cross’ < LANGHAYATI. 63.1.

13j-: v.intr. ‘be modest’ < LAJJATE. 116.5.

laja: n.f. ‘shame, modesty’ < LAJJA-. 118.3.

lada: n.m. ‘affection’ < *LADYA-. 56.1 (twice).

ladh-: v.intr. ‘accrue’ < LABDHA-. 26.5.

ladhau: perfective participle of ladh- q.v.; < LABDHA-. 26.5.

lala: n.f. (?) ‘clapper (of bell)’ < *LALA-2 95.6.

lilaca n.m. ‘desire’; see 85, note a. 85.3.

lasa: see lasa.

liyau, liyau: perfective participle of le- q.v.; < LABHATE. 21.2,101.2,116.4.

lig-: v.tr. ‘write’; according to Turner (4 Comparative and Etymological Dictionary
of the Nepali Language s.v. lekhnu) probably lw. Skt. likh-, a view tacitly
maintained in CDIAL; more likely however < *llkhyatl (for parallels cf.
*CALYATI, *JAPYATI, *IVALYATE, *BHAJYATI!, *BHAJYATI?
etc.) or < passive likhyate with later active value (for parallels of. YACYATE,
*VASYATE etc.). 83.3, 84.1, 85.3.

lisai: n.f. ‘document’; perhaps < LEKHYA but more likely later derivative from
lis- q.v. 83.2.

lisi: metrically abbreviated form of ligf, f. of the perfective participle of lis- q.v.
83.3, 84.1.

lisyau: n.m. ‘document’; < perfective participle of lis- q.v.; cf. lesyau. 85.2.

liyau: see liyau.

luk-: v.intr. ‘be hidden’ < *LUKKA-2; see 12, note b. 12.2.
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lug-: v.tr. ‘reap’ < LUNATI. 70.1.

lina: n.m. ‘salt’ < LAVANA-. 12.5,37.2, 86.2.

le-, I3-: v.tr. ‘take’ < LABHATE. 7.2, 18.3, 21.2, 37.6,40.2, 41.2, 45.4, 48 4,
49.2,78.2, 86.4,93.2,98.2,101.2,116.4, 117.2.

lesyau: n.m. ‘account, statement’; < perfective participle of les- ‘calculate’ <
LEKHYA-; cf. lisyau. 26.5.

18ka: n.m. ‘people, folk’ Iw. Skt. loka-. 58.3.

loga: n.m. ‘people, folk’ lw. Pkt. loga-. 34.1.

lop-: v.tr. ‘destroy, transgress’ < *LOPYATE. 44.4.

18vart: n.f. ‘kind of garment’; see 35, note a. 35.4.

lohT: n.m. ‘blood’ < LOHITA-. 111.3.

lya-: see 132

N/

vai: direct p. thither demonstrative pron. < ASAU, but direct derivation
doubtful. 62.5. ,

vaina: n.m. ‘utterance’ < VACANA-. 36.1.

vaisdsa: n.pr.m. ‘the month Vaisakha’ lw. Skt. vaisakha-. 70.1.

vauld-: v.tr. ‘permit to depart, see off on journey’; causative from *VYAPACALATI.
59.5.

vagherau: n.pr.m. ‘Vaghero’; see 14, note b; D. Sharma (Rajasthan Through the
Ages 1. 530) gives the old name as Vydghreraka. 14.1.

vacana: n.m. ‘utterance’ lw. Skt. vacana-. 28.4, 29.2, 51.6.

vacharau: n.m. ‘calf’ < VATSA-! with -d- extension (rather than with the forms
< -uda- which are restricted to non-central NIA languages). 111.2.

vaja: n.m. ‘thunderbolt’ < VAJRA- or Iw. Skt. vajra-. 65.3.

vaddau: adj. ‘big’ < VADRA-. see 78, n. 7. 78.4.

varai: postp. ‘tantamount to’; see 44, note b. 44.5, 86.3.

vadh-: v.intr, ‘grow’ < VARDHATE. 115.4.

vana: n.m. ‘forest’ lw. Skt. vana-. 32.4, 80.3.

vanavasa: n.m. ‘dwelling in the forest’ lw. Skt. vanavdsa-. 43.2.

vanasimda: n.m. ‘forest-region’ lw. Skt. vanakhanda-. 32.2,67.2, 76.5.

vandsa: n.pr.f. ‘River Banas’ < *vanydsa- ? 59.6, 60.1.

vimd-: v.tr. ‘salute respectfully’ < VANDATE; see 12, note b. 17.2.

varal: n.m. ‘boon’ < VARA-L, 4.3, 54.3 (see vara? and 54, note c).

vara®: n.m. ‘bridegroom’ < VARA-2, 7.3,7.6, 8.6, 9.6, 54.3 (see vara! and 54,
note c).

varau: n.m. ‘money’; see 37, note a. 37.2.

varas-: v.intr. ‘rain’ < VARSATI. 73.1,74.1.

varasa, varisa: n.m. ‘year’ < VARSA- #2. 29.4,31.3,42.2,77.1,92.3,114.1,
116.1,117.6.

varnav-: v.tr. ‘describe’ lw. Skt. varnaya-. 5.3.

vasan-: v.tr. ‘relate’ < VYAKHYANA- (final entries). 4.6.

vas-: v.intr. ‘settle, dwell’ < VASATI. 9.1, 29.2.

vah-: v.intr. ‘flow, blow, pass by’ < VAHATI 6.5,72.2,98.4.v. tr. ‘carry, draw’.
95.2. ,

vahu: n.f, ‘son’s wife’ < VADHU-. 80.1.

vii: n.f. ‘wind, air’ < VATA- / VAYU-L. 39.2,40.1, 68.4, 79.4, 109.4.
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vaulau: adj. ‘crazy’ < VATULA-. 40.3.

vac-: v.tr. ‘read’ lw. Skt. vdcaya-. ‘83.4, 1104.

vacau: n.m. ‘promise’ < VACYA-. 40.6.

vij-: v.intr. ‘sound’ < VADYATE. 10.3, 25.2, 25.3, 25.4, 68.4, 79.4, 95.6, 114.2.

vajitra: n.m. ‘musical instrument’; lw. Skt. vdditra- with replacement of -d- by -
by analogy with vaj-. 10.3, 25.2, 114.2.

vamjha: adj. ‘barren’ < VANDHYA-. 41.6.

vata: n.f. ‘road, path’ < VARTMAN-. 65.6, 88.4, 95.8.

vanarast: n.pr.f. ‘Baniras’ < VARANASI-. 43.3.

vata: n.f. ‘story, matter’ < VARTTA-, 31.6,47.1, 58.6, 58.10, 78.1, 112.1, 112.6.

vidala: n.m. ‘cloud’ < VARDALA-. 60. 5 74.5,79.5.

vimau: adj. ‘left (not right)’ < VAMA- 63.4,63.5.

var-: v.tr. ‘prohibit, prevent’ < VARAYATE 118.4.

vara: n.f. ‘turn, time’ < VARA-2. 6.5 (see 6, note b), 52.7, 105.6, 113.6.

valahau: adj. ‘beloved’ < VALLABHA-. 103.5.

visa: n.m. ‘dwelling’ < VASA-2, 51.4.

vahana: n.m. ‘steed’ < VAHANA-. 1.4,

vikala: adj. ‘agitated, contorted’ lw. Skt. vikala-. 60.6.

vigatl: n.f. ‘understanding’; back-formation from derivative of VIYAKTA-? see 58,
note f. 58.10.

vickksana: adj. ‘discerning’ lw. Skt. vicaksana-. 7.6.

vicar-: v.intr. ‘consider, reflect’; denominative from vicara q.v. 33.4.

vicdra: n.m. ‘thought, idea’ Iw. Skt. vicdra-. 42.4.

vicalilau: adj. ‘central’ < VICYA; the first extension with -GI- < -l- is noted
(vicdli) at OWR # 145, although Tessitori’s explanation (< -all-) is incorrect
since it would result in a dental -I-; for the second extension (-ilau <-illau)
see OWR #144, 20.7,59.3.

vina: postp. ‘without’ < VINA. 69.2,73.2, 111.5.

vinaj-: v.tr. ‘trade in’ < VANDYA- (derivative). 119.7.

vindsa: n.m. ‘destruction’ < VINASA-. 5.6.

vidhi: n.m. ‘way, manner’ lw. Skt. vidhi-. 57.3.

vinav-, vinav-: v.tr. ‘propitiate, entreat’ < VIINAPAYATI. 2.3,6.4.

vimda: n.m. ‘bridegroom’; < vinda-, vindu- ‘finding, getting, gaining’? 6.6.

vibhuti: n.f. ‘ash’ lw. Skt. vibhiiti-; short -u- metrically determined. 109.2.

vimdmna: n.m. ‘aerial chariot’ < VIMANA-. 12.4.

viraha: n.m. ‘separation of lovers’ < VIRAHA-. 115.4, 121.6.

vildmba-: v.tr. ‘delay’ derivative from VILAMBATE; causative of vilamb- v. intr.
‘be late’. 48.3.

vivahara: n.m. ‘dealings, transactions’ < *VIYAVAHARA-. 111.6.

vivaha: n.m. ‘marriage’ Iw. Skt. vivdha-. 19.2, 102.2.

visa: n.m. ‘poison’ < VISA-. 86.3.

visar-, visar-: v.intr. ‘be forgotten’ < VISMARATI. 55.6, 94.5.

visardh-: v.tr, ‘slight’ < *VISLAGHATE. 29.3.

visahara: n.m. ‘poisonous snake’ < VISADHARA-. 85.7.

vihdna: n.m. ‘dawn’ < *VIBHANA-. 90.8.

vihi: n.m. ‘destiny’ < VIDHI-. 26.5, 51.7.

vihiinau: postp. ‘without’ < ’fVIDHl_JNA- (Add.). 30.5,95.4,95.6.

vija: n.f. ‘lightning’ < VIDYUT-. 74 4.

vina: n.f. ving’ < VINA-. 4.1.
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vinati: n.f. ‘entreaty’ < VIINAPTI-. 81.3.

vinav-: see vinav-. ,

Vira, virau: n.m. ‘brother’ < VIRA-. 88.2, 89.5, 101.5.

visa: n.f. ‘step, stride’; see 94, note a. 94.6.

visar-: see visar-.

visala: n.pr.m. ‘Visaladeva Cauhina’; the Skt. form of the name is visvala-. 7.6, 8.6,
9.6,11.1,12.6,13.8,17.1, 29.1, 102.1.

vegau: adj. ‘quick’ Iw. Skt. vega-. 67.6, 89.5.

verT: n.f. fetter’ < VESTA-. 87.4.

veda: n.pr.m. ‘Veda’ Iw. Skt. veda-. 1.2, 14.2, 97.8.

v&dana: n.f. ‘pain’ lw. Skt. vedand-. 121.6.

vesa: n.m. ‘appearance, guise’ < VESA-2 32.2,71.1.

visisa: n.m. ‘trust’ < VISVASA-. 44.2, 82.6.

vya-: v.intr. ‘give birth’ < VIJAYATE. 95.4.

vyiha: n.m. ‘marriage’ < VIVAHA-. 102.6.

/st

sauli: n.f. ¢ika’; cf. Hindi khaar ‘idem’;<? 97.2, 109.2.

samc-: v.tr. pull draw’ < *KHANC-. 121 4.

samdau n.m. ‘sword’ < *KHANDAKA- 58.2.

sarau adj. ‘strong, extreme’ < KHARA-2. 52. 2,57.1,58.1.

sa-lahaga n.f. ‘sound of flowing water’ < KHALAKHALAYATI-S. 72.2.

s3-: v.tr. ‘eat, enjoy’ < KHADATI. 53.6, 61.2, 94.2.

samni: n.f. ‘mine’ < KHANI- #2. 28.6.

sila n.m. ‘watercourse, rivulet’ < *KHALA- 63.1,72.2.

siva-: v.tr. ‘illuminate’ derivative from KSIPATI causative of siv- v.intr. ‘flash’. 74.4.

sel- v.tr. ‘play’ < *KHELL-. 69.6, 69.8, 73.3, 119.5.

sela n.m. ‘game’ < *KHELL-. 119.5.

seha n.f. ‘dust’ < KSOBHA (final entries) - doubtful. 12.2 (see 120, note c), 72.2.

sehadambara n.m. ‘cloud of dust’; seha q.v. + lw. Skt. ddambara- (cf. meghadambara).
15.4.

sopari: n.f. ‘skull’ < *KHOPPARA-. 89.3.

sol-: v.tr. ‘open’ < *KHOLL-; causative of sul- v.intr. ‘be open’. 47.2.

Isl

sai, saul, saif: n.m. ‘hundred’ < SATA- 13.5, 52.7 (twice), 84.3.

salmbharl n.pr.f. ‘Sambhar’ < SAKAMBHARI- see 27, note b. 20.6, 38.1, 106.2
n.f. (according to Platts, m.) ‘fossil salt extracted from Sambhar lake’ 27.3,
28.5.

saimbharivala: n.m. ‘person from or ruling over Simbhar’; saimbhari qv.+ suffix
-vala, unextended equivalent of -valau (cf. Hindi -vdla) < PALA- as compound-
final. 27.1, 28.1, 63.6.

sau!, sa¥i: see sai.

sau®: postp. ‘like’ < SAMA-1? 108.3, 121.3.

saum, saifm, syaum: postp. ‘with, by, from’ < SAM.&-I; cf. also sium. 19.6, 20.6,
21.6, 22.7, 26.3, 30.2, 51.3, 61.6, 74.5.

saura’ n.f. ‘quilt’ < *SAHUDA-. 22.4.

© Cambridge University Press www.cambridge.org



http://www.cambridge.org/0521051681
http://www.cambridge.org
http://www.cambridge.org

Cambridge University Press

978-0-521-05168-2 - The Visaladevarasa: A Restoration of the Text
John D. Smith

Index

More information

sauna: n.m. ‘omen’ < SAKUNA-. 93. 3 (see 93, note b).

saump-: v.tr. ‘hand over, entrust’ < SAMARPAYATL. 36.6.

samsa: n.m. ‘conch’ < SANKHA-!. 33.3.

samsara, simsara: n.m. ‘world, universe’ Iw. Skt. samsdra-. 14.6, 61.6, 103.4.

sakati: n.f. ‘power’ lw. Skt. sakti-. 95.7.

sakala: adj. “all, whole’ lw. Skt. sakala-. 16.4.

sagau: n.m. ‘kinsman’ < *SVAGYA-. 44.4, 104.1.

sagalau: adj. ‘all, whole’ Iw. Pkt. *sagala- < sakala-. 26.2.

saguna, sagunau: adj. ‘virtuous’ lw. Skt. saguna-. 5.4,120.6.

samk-: v.intr. ‘be susp1c1ous fearful’ < SANKATE. 104.1.

same-: v.tr. ‘heap up’ < SAMCAYAYATI 34.3.

samcar-: v.intr. ‘enter, move among’ < SAMCARATI. 57.3, 77.3, 97.9.

samjata: n.f. (?) ‘preparation’; < *samyatti- ‘readiness’ (cf. samyatta- ‘prepared,
ready’); Pkt. semjatti-. 120.5.

samth-: v.tr. ‘fix, attach’ < *SAMSTHATI. 92.1.

satd-; v.tr. ‘torment’ < SAMTAPAYATI. 119.6.

sada: adv. ‘always’ lw. Skt. sada. 72.7.

samdesa, simdesa: n.m. ‘message’ < SAMDESA- 65.2,65.3,99.4,100.4.

sInyash: n.m. ‘religious mendlcant lw. Skt. samnyadsin-. 96.3.

saba: adj. ‘all, whole’ < SARVA-. 97.5.

sabada: n.m. ‘sound’ lw. Skt. sabda-. 14.4.

samajha-: v.tr. ‘persuade, console’ derivative from SAMBUDHYATE; causative of
samajh- v. tr. ‘understand’. 46.1, 48.4. )

samad-: v.tr. ‘welcome’; cf. Hindi samadnd (SHS), samdand (Platts; several of our
MSS have forms in -4- at this point) ‘idem’; <? 11.1.

samar-: v.tr. ‘think of, remember’ < SMARATI. 33.1.

sama-: v.intr. ‘be contained’ < SAMMATI. 50.4.

samamnau: adj. ‘like, equal’ < SAMANA-. 85.6.

samar-: v.tr. ‘cover, adorn’ < SAMVARAYATI. 3.2.

samumda: n.m. ‘sea’ < SAMUDRA-, 21.6, 115.2.

sé[mpurana adj. ‘whole, complete’ lw. Skt. sampiirna-, 16.4.

sambalau: n.m. ‘provisions for journey’ < SAMBALA-. 92.3.

s4mbhal-: v.tr. ‘pay attention to’ < SAMBHALAYATT; cf. also SAMBHARAYATTL.
60.4, 85.8.

sayala: adj. ‘all, whole’ < SAKALA-. 14.6.

sara: n.m. ‘lake’ < SARAS-. 20.6.

saraba: adj. ‘all, whole’ lw. Skt. serva-. 5.6, 20.4.

sarasau, sarisau, sarfsau: postp. ‘together with’; declinable equivalent of sarasaum
q.v. 38.6,41.2, 78.6, 106.6, 120.6.

sarasaum, sarisaum: postp. together with’ < SADRSA- semantically represents
development < ‘near’, the current sense of Gu]aratl sarsii; invariable
equivalent of sarasau. 20.8, 57.7.

sarasati: n.pr.f. ‘Sarasvat? lw. Skt. sarasvati-. 4.1.

sarisau: see sarasau.

sarisaum: see sarasaum.

sarira: n.m. ‘body’ lw. Skt. sarira-. 60.6, 109.2.

sarisau: see sarasau.

sarovara: n.m. ‘lake’ lw. Skt. sarovara-. 71.6.

saliinau: adj. ‘beautiful’ < SALAVANA-. 51.6.

331

© Cambridge University Press www.cambridge.org



http://www.cambridge.org/0521051681
http://www.cambridge.org
http://www.cambridge.org

Cambridge University Press

978-0-521-05168-2 - The Visaladevarasa: A Restoration of the Text
John D. Smith

Index

More information

savall: meaningless echo-word used after avaliq.v. 17.5, 116.3.

savara: n.m. ‘dawn’ < *SAVARA-. 56.5.

savalasau: n.pr.m. ‘Sapadalaksa’ < sapddalaksa-; see 20, note b. 20.5, 36.5.

savi: adj. ‘all, whole’ < SARVA-. 55.6.

sasi, sast: n.f. ‘female friend, confidante’ Iw. Skt. sakht-. 16.3, 17.2, 64.6, 65.2,
66.1, 115.6. i

sah-: v.tr. ‘tolerate’ < SAHATE. 74.8, 86.1.

sahasa: n.m. ‘thousand’ < SAHASRA-. 13.3, 13.4, 103.2.

sahinana: n.m. ‘characteristic’; see 90, note b. 90.2, 90.10, 91.2, 91.10.

sahi: n.f. ‘female friend, confidante’ < SAKHI-. 68.5,116.5.

sahu: adj. ‘all, whole’ < SARVA-. 21.2, 45.6, 73.3,94.5,121.8.

sahelf: n.f. ‘female friend, confidante’ < SAKHI- (extention with -II-). 18.1, 46.1,
47.1,61.1,69.4,85.1,110.2, 116.5.

sd: direct f.s. correlative pron. < SA:I; of. tel. 41.6,51.3,52.1,55.1,62.3,79.2,
87.3,109.5, 110.5.

simsa: n.m. ‘breath’< SVASA- 60.2.

samkulf: n.f. ‘chain’ < SRNKHALA- 97.5.

sica: n.m. ‘truth’, adj. ‘true’ < SATYA-. 30.3,49.4.

saj-: v.intr. ‘be equipped’; see 91, note e. 91.8.

samcau: adj. ‘true’ < SATYA- 58.7, 58.10.

sdmjha: n.f. ‘evening’ < SAMDHYA-. 41.4.

sdmda: n.m. ‘bull’ < SANDA- 95.4.

sata: p-adj. ‘seven’ < SAPTA 13.3,13.5,17.2,18.1,46.1,61.1,69.4, 84.3, 85.1,
93.4,94.2,110.2.

sitamau: adj. ‘seventh’ < SAPTAMA-. 95.1, 96.1.

sithi: adv. ‘accompanying’ < SARTHENA. 110.2. postp. ‘with’. 99.2. compound
postp. (m.) ‘with’. 84.2.

sdpa: n.m. ‘snake’ < SARPA- 87.8.

sabari: n.f. (?) ‘deerskin’ < SAMBARA-. 92.5.

samani: n.f. ‘mistress’ < SVAMINI-. 4.1.

samalau: adj. ‘dark’ < SYAMALA- 90.5, 102.3.

sdmT: n.m. ‘master’ < SVAMIN-. 41.4, 85.8.

sambhal-: v.tr. ‘hear, listen’ < *SAMBHALATI 108.1.

sdmhau: adj. ‘in front’ < SAMMUKHA-. 85.4.

sdyara: n.m. ‘sea’ < SAGARA-. 74.3.

sdra: n.m. ‘essence’ < SARA-Z, 1. 1,47.4,70.4. adj. ‘excellent’; see 23, note b. 23.2.

sarada, sarada: n.pr.f. ‘Sarasvati’ lw. Skt. §dradd-. 4.3, 5.2.

sirasa: n.m. ‘crane’ < SARASA- #1. 63.5.

sarisau: postp. ‘like’ < SADRKSA- 27.2,28.2,90.3,91.3.

sal- v.tr. ‘pierce, hurt’ < SALYAYATI. 41.4.

savatu n.f. (?) ‘kind of fabric’; see 22, note c. 22.4.

sdsiyau: n.m. ‘witness’ < SAKSIN— 82.3.

sdsu, sdsdi: n.f. ‘mother-in-law’ < SVASRU- 24.2,24.5,54.4,80.1.

si'ham n.m. ‘stable-master’; see 57, note b. 57.6.

sium, s@m, syum: postp. ‘with, by, from> < SAHITA-. cf. also saum. 11.6, 57.5,
58.5,111.2,111.6.

simgha: n.m. ‘lion’ < SIMHA-. 63.4.

sinagara: n.m. ‘adornment’ lw. Skt. §¢71gdra-; -n- (standard in Rajasthani) <?9.2.

siddhi: n.f. ‘success’ lw. Skt. siddhi-. 2.4.
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sidharatha: adj. ‘having one’s ends achleved’ Iw. Skt. siddhdrtha-. 14.6.

simdiira: n.m. ‘vermilion’ < SINDURA- 14,174,

siyala: n.m. Yjackal’ < SRGALA- 63.4.

sira, siri: n.m. ‘head’ < SIRAS-. 15. 1,55.2,55.5,64.4,66.4,88.4,109.3,115.3.

siraj-, sirij-: v.tr. ‘create’ Iw. Skt. spj-. 3.5, 53.6, 76.3, 76.4, 76.8.

sirajanahara: n.m. ‘creator’ agent-noun from siraj- q.v.; -hara as suffix is borrowed
from Braj Bhasa. 26.4.

siri: see sira.

sirij-: see siraj-.

sT: n.m. ‘cold’ < SITA— 67.1,

simgT: adj. ‘horned’ < SRNGIN- 48.6.

sime-: v.tr. ‘sprinkle, water’ < SINCATL. 70.3.

sipa: n.f. ‘shell’ < *SIPPL-, 18.3.

sima: n.f. ‘boundary’ < SIMAN 84.4.

sila: n.m. ‘(good) conduct’ < $ILA-. 87.4.

silau: adj. ‘cold’ < SITALA— 70.2.

§ig: v.tr. “learn’ < SIKSATE 5.4.

sfsa: n.f. ‘counsel’ < SIKSA- 51.1,57.2,94.4.

stsa: n.m. ‘head’ < SIRSA- 3.2, 90 8.

sucdlanau: n.m. ‘excellent traveller’; Skt. su- + calanau, agent-noun < cil- q.v.; the
suffix evidently denves from OIA -ana- as agent suffix (e.g. véhana-). 106.3.

sujana: adj. ‘wise’ Skt. su- +JNANA- 74.

sun-: v.tr. ‘hear, listen’ < S%NOII 45.6,47.1,52.1,105.5,107.1, 113.5.

sund-: v.tr. ‘read, recite’ < SRNOTI (final entries); causative of sun- q.v. 85.2.

sunijau: n.m. ‘friend’ < SNIHYATL. 44.4, 104.1.

subasa: adj. ‘self-controlled’ Iw. Skt. svavasa-. 14.6.

sumanasa: n.m. ‘virtuous man’ Skt. su- +MANUSA- 5.4.

sumitha: adj. ‘very sweet’ Skt. su- + MRSTA— 51.6.

sural: n.m. ‘god’ lw. Skt. sura-. 12.4, 165 42.6.

sura?: n.m. ‘sound, cry’ < SURA-!. 63.3.

suraga: n.m. ‘heaven’ Iw. Skt. svarga- (perhaps X sura’ ). 7.5,12.4,16.5.

suraha: n.f. ‘cow’; see 76, note a. 76.4.

susatau: adj. ‘slow’; cf. Hindf sus?d ‘idem’ lw. Persian sust. 112.3.

suhd-: v.intr. ‘be agreeable’ < SUBHAYATE. 37.4, 118.1.

sti-: v.intr. ‘sleep’ < *SUPATL 119.2.

siim: see sium.

sikau: adj. ‘dry’ < SUSKA- 71.2.

sikata: adj. ‘dry’ < SUSKA (extensxon with -f-). 61.3.

sukara n.f. ‘white sandalwood’ < SUKRA- (extension with ¢-). 120.4.

sitau: perfective participle of si- q.v.; < SUPTA-. 119.2.

sinau: adj. ‘empty’ < SUNYA-. 62.2.

stira: n.m. ‘sun’ < SURA- or lw. Skt. siira-. 1.6,17.6,79.4.

sirija: n.m. ‘sun’ lw. Skt. siirya- with Prakritic epenthetic -i- and -j- for -y-. 12.2,
82.3,98.5.

seja: n.f. ‘bed’ < *SEYYA-. 120.5 (seg 120, note c).

sev-, s¥v-: v.tr. ‘frequent, inhabit’ < SEVATE 32.2,43.2. v.tr. ‘serve’. 70.6.

so: direct s.m. correlative pron. < SAl;cf. tel. 7.3, 49.3, 53.6, 93.5.

sodh-: v.tr. ‘seek out’ < SODDHUM. 7.3, 49.3.

sonaiyau: n.m. ‘gold coin’ probably < suvarnaka- (cf. Gujarati soneyo ‘idem’). 92.2.
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sonau: n.m. ‘gold’ < SUVARNA-. 11.3, 19.4, 52.3, 97.5.

s8part: n.f. ‘betel-nut’ < *SUPPARA-. 8.2, 10.1, 18.4, 86.3, 93.4.
soratha: n.pr.m. ‘Saurdstra’ < SAURASTRA-. 21.6.

solahau, s8lahau: adj. ‘consisting of 16> < sodasaka-. 11.3, 52.3.
sovana: n.m. ‘gold’ < SAfJVARNA—. 23.4,48.6,55.4,108.6.
striyacaritra: n.m. ‘woman’s action, coquetry’ Iw. Skt. stricaritra-. 5.5.
sthavara: adj. ‘firm, fixed’ Iw. Skt. sthavara-. 58.10.

syaum: see saum.

syum: see sium.

sravana: n.pr.m. ‘the month Sravana Iw. Skt. sravana-. 73.1, 73.6.
svami: n.m. ‘master’ lw. Skt. svamin-. 43.1, 44.1,53.3,53.4, 82.6.

h/

h-: substantive verb < BHAVATI; cf. ch-. 49.7.

hallm, hiim: direct 1 s.pron. < AHAM. 30.1,36.1,48.1, 74.7, 88.2, 93.2.

h3¥ms-, has-: v.intr. ‘laugh’ < *HASYATE. 23.5, 30.3, 42.4, 57.7, 58.5, 69.3,
112.6 (twice), 117.1. ,

hamsa: n.m. ‘goose’ < HAMSA-, 71.6.

hamsagamani: adj.(f.) ‘having the gait of a goose’ Iw. Skt. hamsagamana-,
hamsagamini-. 3.1.

han-: v.tr. ‘strike, kill’ < HANATI. 32.5.

hathalevau n.m. ‘joining of hands (in marriage)’ < HASTA- + derivative of
LABHATE (n.b. Pafijabi leva-devi); early compounding, hence retroflex
--. 18.5.

hama: archaic genitive 1 p. exclusive pron. < ASMAD- (genitive form). 29.4, 54.5.

hamarau: see ¥mharau.

hara: n.pr.m. ‘Siva’ lw. Skt. hara-. 54.3.

haras-: v.intr. ‘be delighted’ lw Skt. Ars-. 10.1,12.1,16.2, 25.1, 75.5, 114.5.

hala: n.m. ‘plough’ < HALA-'. 95.2.

halavau adj. ‘slow’ < LAGHU- (with metathesis). 94.3 (twice).

has-: see hims-.

hista: n.m. ‘hand’ Iw. Skt. hasta-. 83.3.

hastf: n.m. ‘elephant’ lw. Skt. hastin-. 9.4, 13.5,105.1, 113 4.

hani: n.f. ‘loss, injury < HANI- 53.2.

hitha: n.m. ‘hand’ < HASTA-. 22.2, 48.5, 52.7,58.8, 70.5, 84.1, 96.8, 99.1, 108.2
108.6,108.7,110.1, 116.2, 118.2.

har-: v.tr. ‘defeat, destroy’ << HARAYATI. causative of har- v. intr. ‘lose’. 103.1.

hara: n.m. ‘garland, necklace’ < HARA-2.101.6, 111.4.

hiyarau: n.m. ‘heart’ < HRDAYA- with d- extension. 60.2, 85.4, 100.6, 116.2,
118.2.

hiranT: n.f. ‘doe’ < HARINA- #2. 32.2, 33.1, 33.4.

hiva: adv. ‘now’; see 54, note a. 54.2, 66.1, 104.2.

-hi: emphatic suffix or particle; < Skt. 4i with reemphasis? cf. 1. 5.6, 58.9, 65.2,
96.6.

hinau: adj. ‘without, separated from’ < HINA-. 40.6.

hiyau: n.m. ‘heart’ < HRDAYA— 50.4.

hirau: n.m. ‘diamond’ < HIRA-. 28.6, 38.5,105.3, 113.3.
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hu-, hil-, ho-, h&-: v. ‘be’ < BHAVATI. 19.1, 25.1,26.2,35.1,36.3,37.5, 39.1,
42.6,43.2,46.2,64.6,65.1,66.3,66.6,83.4,87.7,92.4,104.2,111.6.

hui, huf: see huyau.

huu, hilu: archaic perfective participle of hu- q.v.; < BHOUTA- #1; cf. also huyau.
26.2,111.6. ,

huyau, huvau, hiiyau, f. hui, hul: perfective participle of hu- q.v.; << BHUTA- #1;
cf. also huu. 19.1, 25.1, 35.1, 42.6, 66.3, 66.6, 87.7, 104.2.

hi-: see hu-.

hiiu: see huu.

hiim: see hatim.

hiityau: see huyau.

h&: interjection ‘oh, 0’ < HE. 33.4, 45.1.

heraii: n.m. ‘horse-dealer’ < hedavuka-. 52.6, 84.2.

heta: n.m. ‘benefit’ lw. Skt. hita-; see 83, note b. 83.4.

hema, h¥ma: n.m. ‘gold’ < HEMAN-2 or more likely 1w. Skt. heman-. 79.1, 121.2.

ho-, h&-: see hu-. ,

ho: interjection ‘oh, 0’ < HO. 12.6, 28.1, 101.5.

hotha: n.m. ‘lip’ Acc. Turner < (-)SI}IA-, but forms with initial - better with Mr
K.R. Norman < ADHAH + OSTHA-; cf. *ADHISTAT. 71.2, 78.6.

holi: n.(pr.)f. ‘Spring festival, games played at Spring festival’ < HOLA-., 69.8.

335

© Cambridge University Press www.cambridge.org



http://www.cambridge.org/0521051681
http://www.cambridge.org
http://www.cambridge.org

